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In the introduction to Issue No, 99 I have told of my boyhoo'd experimnces
with regard to Volapuk and Esperanto and of my hopes that the adherents of the
idea of an international language will take an interest in my work,

Dr. Zamenhof, the inventor of Esperanto has found millions of persons in the
whole world who took up his idea, Even to-day, more than 60 years later, and
after the shattering experience of failure, Esperantists are still working all
over the world for their ideal, It was my belief that they might now be ready
to listen to someone who can explain why Esperanto has failed, why Ido has fail-
ed, and why even Basic English has failed, It was my belief that they might be
inclined to examine Semantography, as a "forerunner™ to their ideal, a spoken
international language, In this my belief I was mistaken, In the following

Pages I shall show some of my experi.ences,

The student of my papers will find that I made few approaches before 1049,
It took me 7 years, from 1942 to 1949 to work out Semantography and to write my
5 books, I felt that I must first finish the task, and only afterwards make the
approaches, I am glad that I followed this plan, Had T made approaches to:
Esperantists, to linguists, to teachers and educators, to professors and dir-
ectors of education before finishing my books, I would never have finished them,
I would have been crushed by the shattering experiences through which I went '
since 1949, and which took me 7 years to overcome, o .

Looking through the piles of letters which I have written in vain, I find
the following letter written to Sydney Esperantists, I saw the advertisenent
below in the Sydney Weekly of the Australian Broadcasting Commission, and as
umy first lecture at Sydney University was due, I took this opportunity to write
to the Sydney Esperantists and %o invite them to my lecture, :

Here is the advertisement
CONVERT
Your Letter-Box
TO WORLD - RANGE
Correspond in
ESPERANT 0

You con use this logical, flexible,
euphonious WORLD-LANGUAGE from the
first lesson, You cen learn it fully
in from one to two years, converse in
a f'ew weeks,
Esperanto promotes international

- friendship, understanding, peace.
For particulars write the Hon, Sec,~
retary, SYDNEY ESPERANIO SOCIETY,
12 INNIS ROAD, MILSQN'S POINT N.S.W,

and here my letter
' Sydney, 21st April, 1850
The Secretary,
Sydney Esperanto Society,
12 Ennis Road,
MILSON'S POINT,

Dear Sir,

For years I wanted to approach you and your Society, I feel sure that
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you will be interested in my present approach, in which I invite you and your
members to my lecture at the Sydney University,

More than 60 years have passed since Zamenhof invented Isperanto in 1887,
and we can now look back. I myself was an Esperantist, but realised that people
will not leern a foreign language-if not forced to do so, Even parental and
tutoral foree iz not enough-as the result of foregin language teaching shows,
One reason for this is the different word order in the many languages,

But if people would be induced to a certain logical word order by some
sort of methematical symbol writing, like 1 + 2 = 3 then it would be easier to
teach them an international language, Therefor e, my Semantography is not a
competitor of Esperanto, but its forerunner, In view of the fact, that 60
years of Esperanto have not brought the results, hoped for by the early enthm-
siasts, would you and your Society be ready to examine Semantography?

Here is my proposal: I shall send you as many invitations as you have |
members, and you send them to your members, I am even ready to print an addit-
ional invitation according to your text coming from the Esperanto Society, and
even supply the envelopes, I have a duplicating machine, Please let me know
by return the number of invitations, ete, you need.

Your s sincerely,

Encl., Leaflet No, 1 and 7, Brochure No, 6 C.K. Bliss
Order Form, Invitations to Lecture,

Now, simple courtesy could have induced the secretery of the Sydney Esper=
anto Society to reply to my letter and to acknowledge the material serts, But,
the secretary did what other linguists in the schools and the universities did,
He ignored my letter, That was of course a bitter disappointment,

Studying books on the idea of an international language I came upon the
name of Mrs, Dave Hennen Morris, Friends from oversecas sent me newspaper
articles with her picture, showing a friendly and intelligent person. They
urged me to contact her, However, I hesitated. As said before, I wanted
first to finish my books, Secondly, I realized that the persons who can put
my Semantography to work are not the impotént idealists who advocate an inter-
national language, but the potent and powerful men who direet the schools amd
universities, Henoce my approaches to eminent scholars from 1949 to 1951, When
the Sydney University Extension Board granted me the privilege of a lecture to
students and staff of Sydney University I 1951, I felt that success is within
reach, I felt too that now adherents of other systems might now be willing %o
listen to me, I wrote therefore the letter to the Esperantists of Sydney (see
before) and I wiote the letter to Mrs, Dave Hennen Morris, who is the founder .
of the I,A,L,A,, the International Auxiliary Ienguage Association, What I did
not know was, that at the time of writing my letter Mrs, Morris was not more
emong the living, To-day, I feel that, had she been alive, the result would

have been much the same. I know now that Fsperantists are strongly opposed to
enything else but Esperanto., They are opposed to Ido, to Interlingua, and the
other languag ey, Idists are opposed to Hsperanto, and Interlingua-ists are
oppeSed to Ido, ete, ete. Mrs, Morris advocated Interlingua, Here is my letter,

d2nd March, 1951
Myrs, Dave Hennen NMorris,
Honorary Secretary,
International Auxiliary Language Association,
420 Lexington Avenue,
NEW YORK CITY, U.S.A.

Dear Mrs, Morris,

For the last eight and a half years I had in mind to write to you knowing
very well that you are one of the outstanding pioneers for an international
language, However, I hesitated because I wanted "o present to you & complete
work, As the years went on and on I tore up mmuscript after manuscript,
Now at last I finished it, Reluctant to canvass such o vast manuseript which
is not a profit making proposition for print ers and r-blishers, I have become
my own draughtsman, printer and publisher, ard I am ylad to say that my work
is already of bibliographic value, I enclose sane printed matter and an Order
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Form and hope that you will acquire these three large volumes on SEMANTQGRAPHY,

I consider my work not as a competitor to your endeavour s, but on the con-
trary, as the strongest tool ever devised to bring an international language in-
to practical operation, The great obstacle barring the way of an int ernational
language is, among many other, factors the dif ferent word order and sentence con-
struction of the many and varied mothertongues to which the different races
stick with determination, even in the United States, But the sentences written
in mathematical symbols are the same for all lenguages, and so are the gymbols
of Semantography, which follow the natural physical word order, If different
nationalities would start first with the use of this plcture writing and would
thus become acquainted with an exact word order, ete,, then and then only would
they be ready to substitute the sentenc es of this ideographic writing by the
spoken words of an international language,

As you see from the contents of the enclosed papers, great men and educators
have given praise to my work., Nearly all of then have seen me when visiting
Australia, and it is only now that I am approaching the outer world, I have heard
amd roed :so much of your great endeavours that I feel sure of your interest, and
I would be gratéeful if you, in turn, would send me some printed matter about the
work of your beloved I,A.L.A,

Yours sincerely,
Encl, Leaflet 1, Brochure No, 6 Librarian C.K. Bliss
letter, Metcalfe recommendation, Order
Form, Children's Primer title page.

I received the following answer by the executive director of the I,A,TL.A.
Mary Bray :

INT ERNATTONAL AUXTLIARY LANGUAGE ASSQCIATION Institute of Interlinguisties
ELA ST A affiliated with Barnard
College,
420 Lexington Avenue, Columbia University

New York 17, N,Y.
Telephone: Lexington 2/2951

Mary Bray, Executive Director May 17, 1951

Mr. C, X, Bliss

The Institute for Semantography

9 Maroubra Bay Road,

Pagewood, Sydney N.S.W., Australia,

Dear Mr. Bliss,

Your letter addressed to Mrs, Dave H, Morris, which you wrote on March 22nd,
reached me on May 3rd, and I am answering it at my first opportunity, I am sorry
to have to tell you that Mrs, Morris, whose name is so well knownto you for her
work for an international language, died in August, 1950, Her leadership is a
great loss to us but we are trying to carry on the work in her spirit of hope
far a further international civilization, The language we have evolved by our
research should be a practical help in hastening that era,

In the years of owr study of all d&ifferent concepts of an international
medium we have of course taken into consideration the symbolic type of languages
and those founded on "a priori" prineiples, We are therefore interested in
knowing about your own work in this type of thinking, We thank you for sending
us the circulars about it, although we do not wish to order the three volumes you
refer to,

IATA'S concept of an international language is that it must be based upon
the actual material familiar to national lenguages, We have just published our
Inter-lingua-English Dictiomry, I enclose circulars about this volume, I hope
that you may be interested in knowing about our Dictionary. We are adding your
name to our mailing list for future information about TATA,

With cordial regards, Yours sincerely
»

(Sgd) Mary Bray
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Attached to it were some pamphlets exhorting the reader to buy the Inter-
lingua English Dictionary, There was also an interesting short article by the
interlinguistic director of the I,A,L.A. a Dr. Alexander Gode-von Aesch, under
which dir ection the research staff of the I.A.L.A, prepered the Interlingua-
English Dictionary, This article shows how Interlingua takes its words from
Latin, Ttalien, Spanish, Portuguese, French, Bnglish, German and Russian, To be
sure, he chose one word only, the latin audire and this may indeed be the parade
word of Interlingua, because derivations of this word are found in the above
listed languages as for instance audience, auditor, audition, etc, eto, They
are found there simply because the languages listed above with the exception of
German and Russian are languages derivated from Latin,

Against such display the adherents of Basic Fnglish, and I, the adherent of
Semantography say, that the majority of the peoples of this planet, the natives
of Asin, South America, ifriiee end the Paeifia, speak languages totally different
from Latin and its modern counterparts,

I was interested to read in the pamphlets of the I.A,L.A. that there is a
research staff, and a director and an executive direetor, ete, ete, Only later
did I leam that Mrs, Morris was a wealthy person, aml had devoted her income
end fuinds to the fostering of Interlingua, This work is carried on to-day, and
I suppose the executives will go on drawing salaries until the last penny and
cent of Mrs, Morris funds will give out,

I do not remember other approaches I made to other adherents of an inter-
natiorel language, As said before, the few shattering experiences were enough
far me, and besides, I realized that these advocates of an international lang-
uage are impotent, They could do nothing to help Semantography along. I aban~
doned therefore similar approaches,

However, no one can say of me, that I do not follow up &ny encouraging sign
of interest in my wark, And so, I relate herewith the story of the happenings
of this year, a series of letters with adherents of an international language,
The student of Semantography will be inclined to judge me harshly, beceuse I
was harsh in the end with these fine men, They have written wonderful letters
to me, and I do not doubt for a moment their sincere intentions, Indeed, I print
their letters below to show how gently they have treated me, and how "unreasonable"(?) I
have been to then, I want to show that a pioneer of a new idea gets sometimes
mad, even with his friends, simply because the strain of bitter disappointments
is too mich for him, I still think I didn't get a "fair deal" as the final letters show,

Here is the first letter from an Australian, Mr, John T, Higgins of Bris-
‘bane, I have not met him, but the reader will, no doubt, be captivated by his
fine style of writing and the sincerity of his words, .

69 Cochrane Street,
Red Hill, W.l.
Brisbane. Queensland,

Mr, C. K. Bliss, Januvaxy 18, 1956

5 Maroubra Bay Road,

PAGEWO OD, N.S, W,

Dear Mr, Bliss,

Through the courtesy of Mr, Sidney Baker of the Sydney Morning Herald I
have learned that you are the inventor of a system of picture~writing called
"Semantology".

This is of particular interest to me in view of another systan I am at
present following up, This is known as "Safo" and is the work of Prof, Dr.
Andre Eckardt of Germany,

Dr, Safo's work is still wanting a dictionary before it can become
practicable for use by English writers, I am informmed this will soon be ready,

Your work "Semantology" seems to imply that you may be concemed in the
general problen of an international language, and because of this I bring the
following to your notice,

A good friend of Yugoslavia, Dr, Paul Mitrovich, who is author of several
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books on intermational language, including "An Essay on Interlinguistics" and.
"Inter-sistemal", is anxious to discover anybody in Australia engaged in the -
study of interational language, To date I have referred his inguiry to two
people here - Mr, Metcalfe of the Public Library of New South Wales and Prof,
Triebel of the University of Tasmania, I wish you would consent to get in
toueh with Dr, Mitrovich and explain to him the nature of your ideas on this
great subject., His full address is : Sarajevo, Nemanjina 13, Yugoslavia,

&nother matter of much importanée which I think will greatly interest you
is the fact that there is at present publishing in America an "International
Language Review" devised in the ultimate to bring unity to IL ranks, The
Review is a new one but already has a worldwide circulation,. It embodies the
principle of 'fair play! for all existing internatiomal language g7 stems, and
recognises no individual present system as pre-eminent, The status of the
Jjournal is scientific and analytical, aml its purpose to record the knowledge
and theories of authors and authorities throughout the world, whether wellknown
or not so wellknown, Annuel subseription is only 10/-d, ’

Further details on elther of these matters T shall be happy to make avail-
able if you display an interest,

Meantime, could you advise me how I might obtain your "Semantology"? I
would like to procure a copy, or perhaps mare than one, as early as posgible,
Any additioral information you might care to convey to me would be appreciated,

Yours faithfully,
JOHN T, HIGGINS

John T,. Higgins.
REPRESENTATIVE AT LARGE
"Int ernational Language Review"
"Internatiorel Shorthand Review"
"La Revuo Universala®

I winced when reading the first paragraph, Sydney J, Baker, the author
of "The Australian Language", is a writer on the staff of the Sydney Morning
Herald, This paper has brought a series of articles and letters to the editor
about Semantography, (See Semantogrophy Series No, 61 and 83, also 99). Later
he wrote a supplement to the "Australian Language" under the title of “Austral-
ia Speaks", In this book he devoted over 7 pages to the ictionary" of an ex-
teacher, jailed for 1ife in Sydney's Long Bay Jail, This dictionary comprises
about 850 prison slang words, Baker gets enthusiastic: about this dictionary,.
In previous years he Ind devoted a vhole page of the Sunday Herald for the
work of this prisoner, making a stremous plea to Australian publishers to
publish this dictionary, As to Seman tography, Baker refused to write an art-
icle on Semantography in 1950, In his book "Australis. speaks" he gives me less
than half a page of deragotary criticism, and he calls oy work "Semantolozy".
It is interesting to note that he could have had within a few minutes all the
articles from the Herald library in order to find out the correct name of ny
work, Semantography. But he was quite mntent to write that ny work is called
Semantology, Such is the accuracy of his linguistic studies. I shall deal
with Sydney J, Baker and his work in a later issue,.

I answered,

John T, Higgins, Esq,,
69 Cochrane Street, Red Hill, W,1
BRISBANE, Queensland, Sydney 27th January, 195

Dear Mr, Higgins,

Many thanks for your ¢nquiry and your interestirg letter. You are one of
the few people in the world who come to me out of sheer interest, .Therefore,
I ap writing to you on my old letterhead which I designed 7 years ago for
writing to the teachers and professors of language. Alas, I was a great
optimist believing that THIY will show soume interest, because it is their
blasted duty to take an interest in linguistic improvements, It took me 13
years of work to realize that they are the worst obstacles, They would not
simplify language - Heaven forbid,

My second obstacle is that people think all I have done is constructing
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a "picture language", Well, how would anyone "picture" every word of the foll-
owing sentence: "THE PRICE OF FREWDOM IS ETERNAT, VIGILAWCE"? You can write this
sentence in any existing language and in any international language, but you can-
not write it in Semantography without realizing that it is utterly vague and its
meaning can be twisted so that an American can say it, a Nazi, a Communist, or
any other -ismist and everyone thinks of a different "freedom" and a different
"vigilance",

The trouble is that nobody takes the time to study the semantics of Sem-
antography (with the exception of a blessed few), I shall be happy if you
would be one of them and if you wish I would be glad if you would write some
articles for those international revues., I would ask for one condition only:
that you submit your articles to me and allow me to add my version and explanation
to whatever criticism you want to meke, TYou my keep the money they might pay

you for the articles, I enclose a few issues from my Semantography Series,
Send me in return a few numbers of your revues which I vould then return to you,
Then I suggest that you acquire the brochure which Prof, Reiser wrote about my
work (12/6, see prospectus), Can you induce the librarian of Queensland Univ-
ersity to buy the brochure and my 3 books and subscribe to the Semantography
Series (see prospectus), I suggest you write to Dr, Mitrovich, I am afraid to
do so, because my work spells doom to demagogues and dictators be they Tito or
any dominant father or cheeky son, Nothing more for today than my expression
of hope that we may co-operatc in the future,

Yours sincerely,
C.K, Bliss

Higgins answered (I,L, means Intemational Language) :
Dear Mr, Bliss February 12, 1956

I shall, as you suggest, write the Queensland Univ ersity with a view to
having your works received into their library, I shall write Prof, G. R.Coch-
rane, Lecturer in Phonetics, who recently sent a reply to a query by me relat-
ing to intemational language at the university, A copy of Prof, Cochrane's
letter I enclose so that you may gauge what success might be expected when I
write a secord time. Interest generally in IL is dull, as you have observed
better than I,

The reaction against your work seems scareely credible, Sound opinion has
lauded its evident merit, and I really thought that with such acknowledged auth-
orities exprossing warm approval of the plan’ it would have been accorded some
measure of support. I am interested in Semantography because it might be the
means of helping me to correspond with people in countries with whom I am able
to converse at present only through translators, Any method which surmounted
my present difficulty I would think was a tremendous triumph and something of
astronomical importance; what then would its quantitative value be when the
reaction of the thousands - the millions of others like me was taken!

I certainly shall try my hardest to understand the semantics of the system,
Firstly, I would like to have Prof, Reiser's brochure, and I enclose the sum to
pay for this, Then I shall invest in the complete series,

As the "International Language Review" is a new magazine I am able to send
only a sample copy of one issue - the first, On the instant I received your
letter I sent a letter off to editor Floyd Hardin in America requesting that you
be forwarded the "International Shorthand Review", It is months ago that the
latest number was issued, and I have now no 'spares! on hand., You may keep both
the journals which ®me to you,

I have read over a second time tonight your two "Briefs" -- on SG and onthe
Semantics of SG, When I prepare an essay on your work for the International
Reviews, I shall submit it to you for examimation and alteration, if necessary,
Incidentally, payment is not made for contributions to these Reviews which are
conducted on a non-profit basis, To be even more truthful, Mr. Hardin is com=
pelled to sustain a persomal loss of considerable magnitude on his enterprises
becaus ¢ of the impossibility of readers in certain countries to remit monies,
due to serious currency restrictions,

Needless to say, I shall do whatever I can to bring news of Sementography -
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before a small number of friends who are interested in studies of this nature,
- The charge for the complete series of books, however, might unavoidably dampen
their enthusiasm; therefore, I wish you would t&ll me whether the texts may
be purchased separately or if the set can be obtained only as a whole,

Cordisal ly,
John T, Higgins

I replied :
15th February, 1956

Dear Mr, Higgins,

1 have received your kind letter of February 12th with happy feelings, I
was not sure how you will teke my attack on the linguists and indeed my attit-
ude might lave been the end of our co-operation if you had taken offence to my
stand against the linguists, I am glad to see tlat this is not so and I sin-
eerely hope that fruitful eo~operation will come out of our communication,

Thenk you very much for the 12/6d, for the Reiser brochure which I have
despatched to~day, Seeing that you might have some difficilties with the
Semantics of Semantography, I think that the introduction to it as given in
Professor Reiser's brochure will be much better, In addition to this I am
sending you three issues of my Semantography Series gratis, They comprise the
Record of my sppearance before the Committee enquiring into Secondary Education
in New South Wales, You will get - (1) The Submission (2) The Draft of my
speech and (3) the actusl speech (as correction of the Official Record), These
3 items will give you an idea about the Semantics of Senantography and more,

I have been greatly touched by your willingness to invest money in my writ-
ings and I appreciate this gesture so much that I shall send you gratis vhate
ever I can stare, The Sementography Series are available in single issues and
I am now working on a new catalogue list of the 156 issues which have appeared
so far, I might then suggest a few for your friends to arouse their interest,

I am awaiting the copies of the International Language Review and the
Intermtional Shorthaml Review and shall advise you with regard to the print=
ing of the symbols as soon as I have seen in what manner these reviews are made
out (mimeogrephed or affset or typeset). I have a mmber of blocks for type-
setting which I would gladly give to you for your article, I suggest that you
write the article from the inter-linguistic angle, You might indicate the
Semantics and suggest that this will appear in a secord article,

I am sending you also Semantography Issue No, 62, an article on Semanto-
graphy written by Mr, Heaney, I have the blocks of the symbols shown there and
you may wark out an article by showing and discussing the symbols,

1 beg you not to refer to Semantography as SG, This was done by an Amer-
ican Magazine writer for whom I wrote the two briefs. Since I have chosen the
word Semantography many mistakes have occurred as the word is a real tongue
twister, Sydney J, Baker refers to it in his book "Australia Speaks" as
Semantology, Others have used other words and that American magazine writer has
shartened it to SG (to my consternation), My friends have urged me to adopt
the word Blissymbolics, saying that to-day blind mankind write in Braille, to-
morrow seeing mankind may write in Bliss, After all engineers lave named their
product after their owmn neme, as far instance, Ford, Buick, Chrysler, Daimler,
etc. and I am an engineer, Moreover sooner or later competitive systems will
come up and then the name Bliss or Blissymbolics will come in handy to dist-
inguish it from the others,

As you might know there are over 50 different Esperanto systems available,
all under the name of Esperarto, Surely if another man invents a new symbolics
he cannot very well name it Blissymbolics,

When you read the Reiser brochure please skip the Foreword or if you
read it do not be disheartened, It is highly philosophicel and deals actually
in the main with the second part of the brochure The Seience of the Electronic
Brain,

Thank you for the letter from Mr, Cochrane of the University of Queens-
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land, I am glad that you judge him rightly, I would suggest that you should
meke a personal approach to the Librarian and to the teaching staff, You might
' be interested to know that the Dean of the Faculty of Medicine of the University
of Queensland became interested in Semantography when a friend of mine, Dr, Ever-
ingham priised its application for psychology and psychiatry in the Medical Jour-
nal of Australia, The dean (I believe it was Professor Myer) asked for more in-
formation and when Dr, Everinghan gave him an explanation, he wrote back that he
is "too old a dog to learn new tricks", In Ly opinion it is the duty of the Dean
to learn of new tricks in his field, If he is too old a dog he should be retir-
ed to the doghouse, This is of course, a play with metaphors and in rmy logic

in Semantic course I show how fallacious it is to speak in metaphors, To counter
a metaphor it is best to lead it to absurdity as I did with the reference to the
doghouse,

With regard to supplying Dr. Mitrovich with moterial in which he is =0 in-
terested, I do not know what to do, Almost every issue of my writing contains
& reference to demagogues and dictators and to the exposure of the failacies
of communism by Semantics., The Communist propagandists lose no time to de-
nounce semantics and an article appeared in the Communist Review in vhich my
work was denounced as "an obscurantist¥s invention" in Semantics and this is
"the latest charlantary of philosophical ideslism", As you know Esperantists
amd International linguists are highly suspicious in communist Gountries and if
some local enemies of Dr, Mitrovich finds out that he corresponds with the West
ard gets papers from Australia, America etc, it might be disastrous for him, T
suggest that we do in reverse what people d who are trapped in the communist
countries but still have relatives in the West, Thegy urge them to stop writing
to them, And I think we should stop writing to Dr. Mitrovich,

In ending my letter let me thank you again for the great interest you take
in my work, When you have written your article, I shall mke it an issue of
my Serantography Series and it will go into important libraries here in Australia,
America and elsewhere,

Hoping to hear from you soon, I am,
Yours sincerely,

G. K., Bliss

A day later I wrote
16th February, 1956

Dear Mr, Higgins,

Today when I wanted to post my letter of 15th Febr, the postman brought me
the copy of the Intemational Language Review, which I read with the Zreatest
of interest, I have now to revise some of what I said in the foregoing letter,

Firstly, as the Review is printed in a very primitive duplicating way,
the idea of using the blocks for typesetting, showing the symbols which you
will find in the green brochure o, 62 is out of the question, Instead I would
have to make the drawings myself, unless Floyd Hardin is good at raking drawings
on stencil (not ensy). If he connot do this, I suggest that you send me your
article on Blissymbolics and I would type it on stencils exactly to size as
showm in the Review and put the drawings onto the stencil, I use either a Geste
etner or Roneo stencil, You must ask Hardin if he would take the stencils from
me and mmke the duplicating in Denver,

Another idea is that I type and print your article exactly to the size of
the Review, make say 300 copiles or more and ship them to Denver, Hardin would
have to te€ll you how many pages he can spare and what page numbers I would have
to put on the pages, Then he would simply put the pages into his next review
and stitch then together and this would be a great relief to Hardin, and you
and I would be sure that the article aml the drawings come out as we want then
to me out, I my even spare a few hunired copies of Issue No, 52, the pam-
phlet on Prof, Reiser's lecture, and this would be bourd into the review and
would give the reader a true view as to how the symbols look like wher nicely
printed.

Another possibility is that I would write, type, print and draw the sym~-
bols for an article of my own, and you would write an introductory article on
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it to be printed before my article, Then we would ship the printed pages to
Denver to be incorporated into the Review, Frankly, I would like this idea best,
I know what I want to say, how to say it and how to present my work, You, in
your article would introduce a fellow Australion and fellow interlinguist and

say something of your impressions about ry work, You may also bring a short bio-
grephy sbout me, much in the same way as Dr, Mitrovich,

Coming to Dr, Mitrovich I see that he is an old man of 70 and may therefore
not be bothered by the commmists in his country, Nevertheless I do not want to
write to him directly. I had already some brushes with the Commmumists, I re-
fused a set of my books to the Acadeny of Scierces in Leningrad, They got one
nevertheless via the Berlin Library in East Gemany, which put an order with a
London bookseller, I leamed later about it, So, if you like, I would put to-
gether a number of pamphlets which you would communicate to Dr, Mitrovich,

The article by James on Soviet linguistics is terrific, Prof, Mario Pei is
a pro-communist no matter how mich he denies it, Some years ago a friend sent
me an article from an American magazine in which Pei swooned about the linguist-
ic theories of a great expert, guess who - Joe Stalini

Now that I have seen the review, I think that an article of my own, intro-
duced by an article of yours would be best, and we would take all the work and
worry from Hardin in the proposed way, If you like the idea, I would supply you
with a few pemphlets to be sent to Hardin, I have now acquired an American vari-
typer and can make now much better typeset looking mimeographed papers than the
ones vhich you have from me, And now, you did not tell me of your own wark, the
Journal of Communication for the Orient, Please send me a copy, I am very much
interested,

Yours sinceredly,
C.K., Bliss

Higgins answered :
Dear Mr, Bliss March, 18th 1956

I am writing Floyd immediately to get his rapid approval of your swgestion
that you do the actwl printing of your MSS for inclusion in the "International
Lenguage Review". T would like to sce your article appear in the next issue, and
as progress on this has already started no time should be lost at our end, This
suggestion which you favour I fawur also; and I believe Floyd will welcome and
approve heartily of it as it vill relieve him of a big and difficult job which
would take much time in the preparation,

Would scmethirg along the lines of the article enclosed meet with your acc=-
eptance as an introduction to your contribution? Perhaps I have not yet been
able to view or understand the full significance and import Semantography may
have on the highly specialised fields of psychology, psychiatry ete, If, there~
fore, you consider the article suffers by want of this please point it out - and
even work a section in,which will satisfy the deficiency., Also, I feel it is
better if you make out a biographical sketch; this could be appended to the
introduction,

It is likely - and T an following the idea up - that your articles will be
gladly accepted by "La Revuo Universala", now under the directorship of Tom Lang
of England.

I think it is very generous of you to offer t help me towards a closer
familiaxrity with your work by supplying certain other of your writings, when
they become available, Whatever you feel ready to offer in the way of lifer-
ature for distribution among my colleagues will be gratefully and eagerly acc-
epted,

Professor Cochrane has not yet answered ny second letter concerning acc-
eptance into the University library of the Semantography Series., But as you
suggest I may make a person2l approach to the librarian,

In what I hope will be very quick time I will acquaint you with the results
of my communication to Floyd Hardin, Meantime, I hope that you will write your
further views and continue always to keep me in close touch with your work,
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Cordielly and sincerely,
(Sgd) John T, Higgins

Here below is the article which Higgins wrote as a Preface to my proposed
article for the International Language Review,

SEMANTOGRAPHY
(A Preface by John T, Higgins )

A literal encount er with the wncepts of ancient civilisation is the earle
iest chapter in the theoretical framework of Semantography, Mr, C.K. Bliss,
author of the revolutionary work, has traversed back three hundred years and
brought to fulfillment the ideals expressed by the mathematical genius Leibnitz,

Semantography is not an efflux from any constructed stem, but represents
the result of a profound exploration into but partiaily tamed wildermesses of
notions and hal frunderstood fantasies in the ficld of communication,

Sementography is a refined ard sage judgment on the insufficiencies and
vulnerabilities to fallacy of our normal language. The appeal is that the
need for, not a reduction but an etire eradication of these serious lmperf-
ections with which every one of us are familiar, be admitted, This constitutes

then, acceptance of the fact that a broad and complcte revision is necessary;
it means even &n entire reallotment of values and their representative symbols,

The solution lies, Mr, Bliss says, in the application of simple universally-
known formulae, processcd and transmted into grammatical functionaries, This
offers the =le positive escape from the mingled mental-verbal maze in which we
find ourselves to-day,

Lifter years of research and wide travel in wany parts of the world, Mr,
bliss, who is o scientist and engineer in Sydney, Australia, succeeded in com-
riling such a group of formlae and expourding an idea vhich has received the
acclain of many einent scholars of intenational repute. Professor Julian
Fuzley wrote of Semantography: “Semantography provides something of real im-
por tance”, Bertrand Russell wert even so far as to say that those vho would
fur ther the knowledge of Ifr, Blissta work would "be perfoming an important
service to mmkind," Other scholars spoke in similar vein.

“he formlae ~~ simple sigrs derived from mathematics, traffic, punctation,
ete, which are common to all the peoples of the world -—- e,g, X =
comprise the basic structure of the system. Alone, of course, they could not
cope with all the exigencies of communication, They are elements in a wider
and more imporsant discipline imbibing relevant applications of teachings from
Logic, Linguistics, Semantics, Psychology, etc. On account of this, Semanto-
graphy deciphers and portrays mesning with strict accuracy, leaving no room for
duality of meaning, The vhole system forms a unique, ingenious and aecurate
structural symbolism formulated on plctographic foundations which everyone, re-
gardless of nationality, can understand easily and instantly,

Semant ography deserves your attention and it deserves mine, It deserves
the immediate attention of all thinking men. Not alone because its merit has
won the voluntary support of repubed scholars and humanists should we devote our
ovn intelligence to it, but we should do this simply in feeling it our bounden
duty to enlist our aid in whatever prescribes to & closer advence towards ulti-
mate international understanding.

Bliss symbolics, a renaissance of thought tailored to the exact needs of the
warldis population to-day, promises perhaps the most optimistic and surest answer
to the problem of finding a truly global policy to match and defeat linguistic
isunderstandings and indeed illiteracy itself,

I wrote to him :
Sydney, 20th March, 1956
Dear Mr, Higgins,

lany thanks for your letter which I received just now, I fedl rather over-
vhelmed by your wonderful article sbout my work, Throughout the years I felt
often that I shall not be understood during ry life time, When I met Bertrand
Russell, Huxley and others and reccived praise, it was balm for the many disa=-
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ppointments I received with other people, So, your article gives me a fin® up-
1if't and I thank you for it,

I am glad that you agree with my idea to write and print the article in the
exact size and ship it to Floyd Hardin. However, as airmail is quite expensive,
I think that we should ot insist that it gets into the next issue, I shall
write the article very quickly and do the printing, and if it comes in time for
en issue I shall be glad, But surface il to the U.S.A. takes sometimes 2 months ,-
and more,

Now you suggested another idea that the article be incorporated also in the
Journzl of Tom Lang., Please send me & copy ar at least one page in order to en-
eble me to lay out the size of the printing in such a way that it fits both jour-
nals, Then there is your jourmal of Communication for the Orient, which you did
not mention and did not serd me a copy. As you know I got the idea of Semanto-
graephy in China, and imdecd China and Chinese writing is the proof not only that
anideographic writing can work and cam work beautifully, but also that it has
unified many different tribes into the largest nation on earth, Sinologists are
of the opinion that a European nation would have been a reality centuries ago, if
Furope had an ideographic writing in which Goethe, Shakespeare, Moliere and all
the others would have written their immortal works which then could have been read
and understood by all Buropeans in all their different languages, In short, I
could fashion the article in such a wey that it woUld fit Mardin's, Lang's and
your journal, having special regard to Communication in the Orient. I would give
you also printed pamphlets to be bound within your copies of your joumsl, Tn
latest 2 weeks time I shall have the first pamphlet ready to be sent to librarians
and I shall send you one for use in Brisbane with the librarian there, Now, I
am awaiting a wpy of Lang's Journal (or at least one page only) and a copy of
your journal, in order to be able to Plan the article as to size, layout and
content,

My friend and co-worker Dr, Everinghom has moved £from Sydney to Rockhampton
end he sent me a cable 2 wecks ago requesting your address, I cabled it badk
and hope that you are already in toudh with him, He is a great idealist and a
wonderful chap, Nothing more for to~day than my best regards,

Yours faithfully,
C. K. Bliss

and received a letter with letter of "Journal of Copmunice tion for the Orient":

JOURNAL COF COMMUNICATTON FOR THE ORIENT

Editor John T, Higgins, Representative at large :
69 Cochrane Street, The Intermational Shorthand Review
Red Hill, Brisbane, Queensland The Internntional Language Review

La Revuo Universala
Merch 24, 1956

Dear Mr, Bliss,

1 am bringing to Floyd's immediate notice the subject matter of your
inquiries concerning space available far the S emantography article so that they
may be replied to as axpeditiously as possible, It should be but a matter of
deys now before we have some indications as to the steps you should begin, foll-
owing my former comunication to Floyd, In writing him last, I left open the
strong likelihood that further dissertations on Sanmtography my be offered by
you at various futwre times,

By ordinary mail in this same post I am sending a "La Revuo Universala
which, you will observe is cxactly the same in overy respect of design as the
International review you already have, La Revuo was also the property of Floyd
until very recently vhen he requested Tom Lang  take it over to avoid the
necessity for serious delays in its publication, due to the heavy burden of work
at Floyd's end, Tom agreed, T understand that Tom has altered nothing in the
general appearamce of the magazine, and therefare we might expect, mrovided Tom -
is acceptable to publishing the Semantography articles (I em awaiting word from
him), that the same conditions will apply here as in the casc of the International
Languege Review, If Floyd finds your proposal in regard to the actual printing
of the erticles satisfactory, it is almost certein Tom will do likewise,
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In respect to the "Journal of Communication for the Oriemt" T have to bring
1you your first diseppointment, This journal is not yet in publication, The rea-
sons are those not unusual, I suppose, to an over-animated enthusiasm, I allowed
the announcement to be made before my ideas were properly formulated and without
reflecting in advance on what time I would have o devote to the undertaking, How=
ever, it is a definite future prospect, and I feel extremely grateful in the under-
standing that your contributions will be available when I am able to use them,

It is, sfrangely enough, your advertence to the incident you experienced in
China, and what followed as a resilt of it, which tms probably secured my attention
most, Without being able to attach to this question any merit or privileged comm=
ent because of my but partial acgueintance with and understanding of its consequences,
I can enter fully into the fedling of the great importance surrounding it, Ideow
graphic writing I feel positively hns irrefutsble claims to certain proment and
important aspeets within the international language idedl ,

T look forward to the printed pamphlets you will be sending within a couple
of weeks, Is your work already in the Public Library in Queensland?

Also I am locking forward to having a letter soon from your friend and co-
worker, Dr, FEveringhan,
All the very best,

Cordially,

(Sgd) John T. Higgins
John T, Higgins

A% last Mr. Floyd Hardin joined the correspondence vith the joint letter to
me and Mr. Higgins,

Floyd Hardin
P.0;" Box 395 United States of America
Denver 1, Colorado Denver, Colorado, March 25th, 1956

A joint letter to

Dr, C, K. Bliss,

Institute of Semantog raphy

5 Maroubra Bay Road,

Pagewood, Sydney, New South Wales

My, John T, Higgins,
€9 Cochrane Strect,

Red Hill, Brisbane,
Queensland, Austrelia

My dear Dr, Bliss and my dear John:

I received from you yest erday, dear John, your urgent letter in vwhich you
ask me to reserve certain pages in the forthecoming issue of the Internationsl
Language Review for an exposition of the system perfected by Dr, Bliss, known
as Semantography, (sorry for those mis-hits upon the keyboard:)

Within the recent letters received fram you, John, you have sent me copies
of your correspondence with Dr, Bliss and these copies of letters I have read
vith considerable excitement, And yet it is amazing to note that neither in
your letters to Dr, Bliss, nor in his letters to you do you give me the faintest
hint as to the noture of Semantography,

I can therefore make only certain wild guesses:

(1) It is my guess that Senantography discards all ethnic and international
languages as mediums of comunication and presents a series of signs and symbols,
vhite, pure and clean -- to servec 2s a medium of communication between 211 men
everywhere, Accordingly, my guess is that Dr, Bliss's Sanantogrephy comes within
the field of picture-writing, and is in no way connected with languages, whether
ethnic or internationsl in their scope.

(2) My second guess is this: Not only does Semantology of fer a series of
signs and symbols in lieu of language for purpases of humen communication, but
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sets up certain safeguards and warnings against the indiscriminate use of words,
S0 pro foundly dedicated to the natiomal ideologies and so tragically active in
the destruction of all humenitarian values within the world,

If my guesses No, 1 and No, 2 are right, then I can promise you that I would
go overboard to make krnown the unique merits of Senantography, not only in the
Internstional Language Review, but through my office as Chairmen of the Committee
for Study and Research in Intercultural Comunication, the Natiomal Society for
the study of Cormunication,

Speaking to you somewhat privately, I begin to despair that language con
ever serve as an adequate means of communication among men, In this respect I
distrust language because of its sectarian commitments and its imate prejudices,
from which it can never quite hope to escape,

As a medium of comunication among men I am inclined to discard language as
& nediun fit and decent to bear the great burden of an international and world-
wide understanding,

And in this respect it is both my hope and my belief that in future some
genius will appear upon the scene, to offer to the world a schemata of signs and
symbols, altogether outside the field of language, and whidh by reason of their
sheer purity and newness mey offer to the world a methodology of communication
altogether beyond reproach,

With this thought inwmind, I ask you, Dr. Bliss, to answer this letter by
air mail at the earliest moment, and to send me also by air mail an elementary
exposi tion of your Semantology,

Cordially,
(8gd) Floyd Hardin
Floyd Hardin

A fow doys later Floyd Herdin wrote the fhllowing letter to me,

March 29, 198
Dear Dr, Bliss,

I was just on the point of writing you again by air mail, when there arriv-
ed by air from Australia copies of further correspondence between John anl your=-
self, This latest correspondence has confirmed me in the suspicion that your
whole outlook upon language as o medium of humén cormunication has much in cormon
with my own views, In short, while we espouse an international language as a
means of resolving the conflict between the ethnic tongues with the resulting
chaos, we begin to suspect that lanmuage itself, of whatever type, can never be
oan adequate means of comunication among men; vie believe this because language
is s0 surcharged with mtional and racial cormitments (to say nothing of its
emotional connotations with resulting distortions) -- that we almost despair in
our hope that it may fulfill the high dreams of huren communication, We there-
fore look with expectancy and longing to the field of ideography and picture-
writing to povide us with a systea of signs and symbols, &ltogether neutral in
their representations and competent to serve as unprejudiced tols for human
comunication,

My whole awakening in these matters harks back to the day when I first be-
canle acquainted with the movanent of general semantics and became a maiber of
The International Society for General Sementics, Perhaps you are also a manber
of this international organisation., Perhaps » ke myself, you are a correspond-
ent with the editor of its Quarterly Review: EIC, a Review of Genersl Semantics
-= Dr, 5, I, Hayakawa, Language Arts Division, San Francisco State College, San
Frencisco 27, California, Perhaps you have resd Dr. Heyakawa's book: "Lanzuage
in Thought and Action", and the books of other leaders in this field: by Irving
J. Lee (now deceased), Stuart Chase, Wendell Johnson and others, With all of
them I have hed most profitable correspondence,

Like miny other students of general semantics, it was my next step to join
the Natioml Society for the Study of Communication, I have recently been
appointed Chaimmen of its Cormittee for Study and Research in Intercultural
Cotmunication, In a fomer letter I have sent you certain particulars concerning
the projected work of this comittee,
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L somehow feel that you should adhere to this Soci ety (NSSC) and perhaps
work alorg with me on this Committee, The member hip fee is modest ($5. per year)
=~ and this includes subscription to the Journgl of Cormmnication, official
quarterly orgon of this Society, This &l = sntitles you to receive the Newsletter
of the NSSC. Your membership remittance may be sent to John T, Higgins, who is a
member of NSSC and als a manber of ny Committee, (I belicve that in a former
letter I sent you a folder of NSS5C, setting forth its ideals amd its objectives)

On my Cormittee there are now some 25 members, consisting, for the most mrt
of members of NSSC who are of academic status (professors of Speech, Professors of
Psychology, etc.). However, while my effarts within NSSG are acclaimed, I am not
myself of academic status, but a simple laymen, with a dream,)

While I await your reply in which I hope to leam more about your attitudes
armd interests in the field of communication, I an prompted to nominate you far
menbership in the NSSC, with the thought that you might be a most useful member
of this organization and vwork with me on my Committee as it studies the problems
of intercultural communication, On this Committee there will be a number of sub=
cormitt ees, for example: Dr, Alexander Gode (author of Interli cua,) will be
Cheirman of the sub-committee on Longwge; John T, Higgins will be Chairman of
the sub-cormittee on cormunication with the Orient; Tom Lang, of England, will be
Chairman of the sub-cormittee on the Humenities; severcl other members of our
Comittee will head certain other sub-committ ees, studying the problems of race,
archeological discoveri es s &nd other topics,

I em tellirng you this, because I want yu to know that I am looking for a
nan who will organize a sub-corriittee on signs and symbols, outside the field
of language, (I suspect that you mey be this man, and for this reason I am
writing to-day to the Executive Secretary of NSSC, Dr, Donald E, Bird, Stephens
College, Columbia, Missouri, U,S.A. » and I am sponsoring you for membership in
this Society,

Considering rnow some very mactical ard urgent matters: Issue No, 2 of
the International Longuage Review will be mailed oub in tvo ports: Part 1, deal-
ing almost entircly with Esperanto, will be in the mails sbout two weeks from
now, Part Two of this issue will be in the mails some six weeks later, It is
therefore possible that your preliminary exposition of Semantography might
appear in Part Two of this forthcoming issue,

I am altogether in accord with your suggestion that the first instalment
of your "Sementography" should be winted by yoursdlf and shipped to me (on
pages 8z x 1l'inches) far binding within the International Longunge Review, If
your "Semantography" fulfills my expectations, I could reserve for you some 8
pages (4 sheets printed on front and back) -- together with introduction by
John T, Higgins, I would ask you to mke your first exposition quit e elementary,
such as might be readily understood by s tudents within the 8th grade of elemertw
ary schools, In later instelmerts you wuld reach the ears of scholars,

Issue No, 5 and 6 of La Revuo Universala, contains o debate covering some
48 pages of the Review, in vhich some 15 interlinguists participated as they
discussed the subject: The Logical vs, the Noturalistic lenguages, (Esperanto
~and Ido vs, Occidental and Interlingua), I am sending you by first class mail
a complete copy of this issue of La Revuo Universala, From this issue, I lave
extracted certain pages which I encloso with this letter: the argumet of Mag,
A, Z, Remstedt, together with my somecwhat inadequate reply,

Flease be =0 kind as to write ne at the earliest moment by air,
Cordially,
(Sgd% Floyd Hardin
loyd Hardin

and 2 lett erfromHiggins shown below, This letter is interesting because Higgins
nentions the approach to John Metcalfe, the Principsl Libraorian of the Public
Library of New South Wales, He is interestecd in Intermationdl Langusges, es—
pecially Basic English and has encouraged me greatly,

"I have just lately received your letter, and so too I imngine has Mr, Bliss,
It is almost certain he will be writing to you without delay, I am very pleased
you thought to get in touch with him at the first instence,
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My guess is that youwill be filled with no ordinary degree of pleasure when
Bliss reveals to you the nature of his work, I thought it preferable to let him
relate to you in pr2ise terms in what his work consisted., The one irmediate
recognition is that Sementography follows 'to the lotter' the lines of your first
'wild guess' and refutes all ethnic and internationsl 'derivedf languages as
effective instruments of comunication., At the same time, it points the way out
of darkness for us by showing a full manifestation of the miracles inherent with-
in the citidels of "white, pure and clean" signs and symbols, All this is, of
course, in conspicuous failth with our own ideals,

Mr, John Metcalfe, Principal Librarian at the Public Library of New South
Wales, wrote to me in Jonuary: ™hank you for your letter of January 18, I
would like to see & sample copy of the 'International Language Review', which we
might then order for the Public Library," I was unsble to send Mr, Metcalfe even
a sample copy of the first issue of the review as ny swply had exhausted itself,
but I promised him I would endeavour to obtain for him a complete copy of the ’
next number, Would you be able to mamge this sometime » Floyd? The Queensland
Librexry also will be pleased to scan one, as I mentioned the matter to them quite
some time ago, From these indications, it is very safe to assume 211 other Pub-
lic Libraries throughout Australia will welome the opportunity of examining the
Reviews with the idea of accepting them for use by the public, "

I felt now that I could address Hardin with regard to those aspects of
Sementography which are dear to my heart, I sent him by airmeil the following
Issues of the Semantography Series No, 1, 4, 7, 15 62, 52 and the first pard
of the Reiser Brochure, (issue No, 150), By surface meil I sent him the catalogue
from 1 - 84, the issues Nos, 5, 6, 8, 12, 25, 134, 155 (the Briefs on Scmanbo-
grephy), 152, 153 and 154 (my Appearance before the Director Gemersl for Fduca-
tion of New South Wales), I wrote to him the following lorg letter aond sent
copies to Mr., Tom Long in Bngland and Mr, Higgins in Brisbane,

Floyd Hardin, Esq,, Sydney 4th April, 1956
Fditor,

International Language Review Copy to Mr, Higgins and a s eparate
Post Office Box 303 copy for Tom Lang,

DENVFR 1 Colorado U,S.A,
‘Dear Mr, Floyd,

Many thanks for your kind and most interesting letter of March 25 and the
attached materiel vhich I have studied with the greatest interest, I am grate-
ful for your unprejudiced attitude towards my work, This comes as a happy sur-
prise, because in the past, I have been shunned by Esperantists and others, and
the way C,K. Ogden and even I,A, Richards treated me, including Stuart Chase and
other semanticists, ah yes, Haoyakawa too, are bitter memories, However, I shall
come through,

The fact is that too many people take 2 glence at ny work and dismiss it =
a "picture language" (how odd), Consequently, I have been plagued by profession-
al newspapermen who are interested in any "write-up" provided it is about some-
thing odd, like man bites dog. One day there will be news: Bliss bites hack-
writer,

One thing which makes me mad is the reference to my work as a pleture lang-
uage, Now try to picturc any of the following words: The price of freedon is
eternal vigilance. Every word is unpicturable, Now, you can write these words
in any language and also in Esperanto, Tdo, Interlingua, Interlingue, etec, ectc.
but if you write it down in Sematography then you or any youngstey trained in
the Semantics of Semantography must reslise the ubter ambiguity and even false-
hood contained in these words, Hitler could have wsed them, and Stalin or any
other democrat, demegog, or dictator, and everyone of them would have understood
o different freedom and a differert vigilonce,

Or take these words: The new democratic People's Rephblic of Communist
China, HEven this word. cluster is not picturable, You cannot picture all the
people of China and all of China, Neither can you picture the other words, And
you can write these wards again in Esperanto or any other international language,
But if you try to write it down in Semantography it will become as nonsensical as
3 = 1., THAT IS THE GREAT DIFFERENCE between my work and any other systan of
internatioral communication,
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NOTE: the following paragraph is not included in my letter to Hardin but

is directed to the reader of this issue, I do hope that Hardin, Lang and Higgins
would very mudi be startled by ry assertion in the paragraph above in which I
said that you cannot write in Semontogrephy "New democratic People's Republic

of Communist China" without realising that it is a lie, I expecte‘fhat Hardin,
Lang and Higgins will answer immediately and say somehow : "Blease Mr, Bliss
write down "The New Danocratic People's Republic of Communist China® in Semanto-

- graphy. But they just did not ask for it, They did not bother, I continue the

letter in the following paragreph ,

Consequently I maintain and eainent scholars have agresd upon this, that
my work is the first solution of a 300 years old mathematical problem posed by
the great mathemetician Leibnits (1646 - 1716) who dreamed of o simple "Algebra
of Thought" in which symbols are employed for every mesning of every language,
and which system emables anyone (including children and yourngsters) to find out
the unknown, the variebles, the ambiguities, the demagogies, the falsehocds and
the truth,

Now, mathematical symbols and their operations are taught in every primary

school of the world, and inddentally these symbols have the same meaning in all
languages., But to say of mathematics as being an "international language" would
be besides the point, Of course it is an international language, but this is
only & hoppy by-product, though already in practical use in timetables and price-~
lists which go out to meny countries, But mathanatics is mainly and foremost a
logicel discipline and this is Semantography too, I hope you will take the time
and study the materisdl which I heve posted to you, partly by cirmail and partly
by surface medl (see list at the end of this lettec), I hope that you will be
able to say something about my work at the Conference sponsored by the Modern Lon-
guage Associntion on the 14th April, Therefare this airletter and the airletter
with the material,

From No, 7 of Revuo Universala of Fom Larg, sent to me by John Higgins, I
see thnt you have been a fighter already in 1917 and have suffered for it, So
I assume that you too are of advamced age as I am (59) andltoo have been im-
prisoned (by the Germmans in Dacheu and Buchenwald, and later by the Japanese in
Shanghei (though that was only in & segregation area), I salute you therefore
as a friend and co-fighter end I am happy to see that you have not given up hope
and that you find it worthwhile to fisht on, I hope that we will join for ces,
together with Tom Lang and John Higgins,

I was perticularly touched by your despairing words in your letter: "Speak-
ing to you somewhat privately, I begin to despair that langusge can ever serve as
an adequate means of communication among men. In this respect I distrust language
because of its sectarian commitments, and its innate prejudices, from which it can
never quite hope to escape, As 2 medium of communication among men, I am inclined
to discard language as 2 mediun £it end decent to bear the great burden of an inter-
national and world-wide understanding, And in this respect it is both my hope and
my belief that in future some genius will appear upon the scene to offer to the
world a schemata of signs and symbols, altogether outside the field of language,
and vhidh by rcason of their sheer purity and newness oy offer to the world, a
methodology of communication altogether beyond reprocch,™

To these your own words I lnve to say that I have in fhet evolved a system
of signs and symbols, and if "genius" can be defined as the capacity of taking
infinite pains, well, I am a sort of genius, because for the last 14 years I have
stormed the citadels of learnings, the universities - until I have seen the light
and ave realised that apart from fighting for a better mode of communication a
more importent fight must be started, and I have already started it, the fight
against those who actually hinder humen progress - the old men in the chairs of
leaming, the expearts who have turned down cevery new idea until the pioneers went
down the graves as cranks,only to be exhumed, etolled and exploited 50 years or
100 years leter., They, the conservative educators and their worst examples the
linguists have no interest to owerthrow the present system, On the combrary,

Now that you went so far to realise the shortcomings of language as to des-
pair about them, I cen talk to you freely, I can tell you of aspects of my work
of which I simply do not dare to spesk to other people, simply because ther teke
language as good and natural and they do not despair sbout it., Consequently,
they would think I am a crank when revealins my own thoughts as I am going to do
now to you,
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If you despair about langusge my friend, be of good cheer, because I have good
news for you, Here is my cpproach as evolved in my books,

Men is the most advanced living creature on earth, If we compare man and
the higher animals we find striking similarities, The machinery of their bodies
work on the same principles, heart, lungs, blood system, gres, ears and even the
working of the animal and the human brain, Becouse onimals can show their emoe
tion anml they can even reason in a high degree as we see how clever they act i
overcoming the obstacles in the search for food and in building nests, and avgﬁi
enemies, But animals evidence also highest ethics and conscience, Thegr will
care for their young ones, they will defend then ageinst overwhelming odds,

They vill even sacrifice themselves in order to help a helpless young one,

Whet then is the difference between mon and animal? There is only one great
difference, Man has evolved a systen of articulate language, that is abstract
words for abstract meanings. And men leve fourd a way to put these words down
in writing so that later generstions can lesrn and ean go forth, This and this
only is the great achievement of mankind against the animals, From the study of
the relevant chapters of my books you will lecm that T place the emergence of
abstract meanings and words not later than about 10,000 to 15,000 years ago (and
probably not much earlier, so this is difficult to say), In short, language as
2 human ool is so terribly yourng, so crude, so inefficient, It is as if we
Just have discovered how to mmke fire, It is a great blessing, but we are play-
ing with it and we cean huwrt ourselves very much,

Furthermore, if a good thing is found then the rulers, the exploiters get
hold of it first, We see todey as in the thousands of years of human historythat
rulers have held men in bormdage by exhorting them with words, and the lackeys of
the rulers, the subservient pricsts and teachers have done everything to keep out
the knowledge of semantics, that is, in all the schools of all the generations of
men the pupils and the people have not been taught how to recognise vaglle and am-
biguous and fallacious words used by the rulers, the kings ard the conguerors,
the priests and the diplomts, the demagoguee and the dictators, "Lenguage is
used for the concecluat of thought" said the French diplomat Tallsyrand, "With
words we govern men" said British Prime Minister Disraeli, And in our times we
witness the greatest fraud committed on trustful humanity, In Russia, the old
Czarist despoty is sti1l in rule only ona terrifying grand scale, Millions and
millions of human beings are slaughtered, deported, left to die in slave labour
camps, and yet, by vague words the despots of Russia could befuddle monkind in
soying tket they do all this for the liberation of mankind,

Now, let us go back to the animals and let us face an incredible fact ob-
scured by the biologists, Animals of the seme species do not kill each other,
Lions don't kill lions, Tigers don't kill tigers, Wolves will roam the wintry for-
est howling med of unbeocrable hunger but no wolf will attack and kill a fellow-~
brother-wolf, ONLY MAN KILLS MAN, How have the biologists obscured this fact?

By inventing a word: Biological warfare.

Irue enough, erganic beings chn live ofily on argenic food, Thowsands of
speaies kive on food provided by plants. Others mve found thot orgonic food ,
fron other species taste good and consequently being hungry they prey on other
species, But they do not attack and kill thcir own kind. They will go hungry
together, they will starve together, they will die together, The thought of
killing and eating one of their own simply does not enter their minds. Among the
same species of animals "wrote Professor Ashley Montague (who agrees with Ty
findings) "the highest ethies is supreme law]"

In short what the biologists call "biological warfare" (the Preying on other
species) is a totally different biological rhenomenon than "humen warfare" in
vhich man attacks his own kind, and does S0, not ko kill and eat his fellowman,
but for other reasons, What are the reasons of humen warfare? Why did in the
past Christians kill Moslemns, and Moslems kill Christians, and Jews kill
worshippers of other gods than Jehowah, anl Christians killed J ews, and Catholic
Christions killed Protestant Christians, and Nazis killed Jews and Germans kill-
ed Frenchmen, and Frenchmen killed Moslems, and inrecemt years Communist Koreans
killed Capitalist Americens, and = on, and se on, throughout the bloody history
of menkind, Why?

What now comes should amoze everyone and set him ﬂlinking. You may ave
heard of a famous psychiatrist Dr, Brock Chisholm, He was Canadion Minister of
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Health during the War, then first Director Genersl of the World Health Organisa-
tion., Well, after the end of the second world war Chisholm gave 2 lectures in
Washington on nothing less than the cause of human warfare, And vhat he said was
so incredible that no one believed him, He said that the prime cause of humen-
warfare is & mind perversion, & disense, an epidemic, he said, and we medical

men know how to fight epidemics, The first thing is to find the bacillus whibh
causes that mind disease which makes man turn against his own kind., And Chisholm
said that the cause of humen warfare is linguistic in nature, or precisely, the
use of ebstrect meanings notably Good and Evil, Mon kills his fellowman vhen his
Fuehrer tells him that it is good to kill the other man because he is evil and
harbours evil designs, Precisely the sane thing has been said by the Pharaos,
and the Kings of old, by the Tamerlanes and the Djenghis Kans, the Hitlers, and
the Stalins,

Of course, no one believed Chisholm though he is a warld anthority,
Firstly Chisholm could not offer any vaelid proof of his theory, Secondly he
could not offler any new tool for his proposed treatment of mnkind, With all
irmedesty on my commend I say that I HAVE FOUND THE FROCF AND I HAVE FOUND THE
TOOL. I have found the proof in the cave paintings of paleolithic man (who
lived about 30,000 to 50,000 years ago). They show warfare alright, but only
warfare ageinst animals which primitive man needed far survival, BUT NO.HERE

IN ALL THE CAVES FOUND DO WE SEE A PICTURE CF MEN FIGHTING OTHFR MEN.
In contrast most of the records engraved in stone of the old Egyptians, Babylon-
ians and others going back about 7000 years, we see the overwhelming recording
of men going into war against other men, fishting ard killing theaan, and the words

_ inscribed are telling us why this was done, because the enenies whers evil and

harboured evil designs, The archecloglsts and the anthropologists have overlook-
ed this tremendous difference simply because they were used to think that human
warfare is simply another manifestation of biological werfare which it is not.

I have found the tool, a2 new algebra of thought, Semantography, which is
the very thing which Chisholm wanted for his reeduction of mankind, It is no
wonder that one of ny fervent supporters and coworkers is a young psychiatrist,
Dr. Douglas N, Everingham, He spoke about my work at the recent Congress of
medical men in Sydney, Prof, Kluckhohn of Harvard was much impressed with my
findings anmd commissioned an article which I wrote (Semantogrephy Seiies No, 85
followed by Everinghem's addition (No, 86) Everinghem has used my work in his

treatment in mentol hospitels in Austreolia, because many minds are in disorder
throupgh the falsehoods perpetrated by words, Tell a boy throughout the years
that he is a "failure" and in the emd he may begin to believe it and give in,

You see dear My, Hardin, that my work goes much further than any system of
an international lenpuage,  Perhaps you may think that you should send copies of
this letter tc some of your friends, Please do =, I haveposted to you by air-
mell the part of Professor Reiser's lecture to the American Asscciation for the
Advancerent of Science in which you will find everything about my work, Perhaps
some of your friends will order a copy (# 2,00 incl, postage), Now, as to the
article for your paper, Give me 4 pages space, I shall print the article myself
(preceded by Higgins introductory article) and ship to you as many copies as you
need for your Revue, and you will bind them into yowr revue together with 2 printed
leaflets which I shall send you too, And now, I must close, With the hopes of
creative collaboration, I am,

Yours sincerdy,
C.K. Bliss

After posting of this letter I found that I have written the last page too
- hastily and that a misunderstanding may occur, I therefore, wrote the follow=
ing letter
Sydney 7th April, 19566

" Dé air Mr., Hardin,

il

fLiPter posting of f my 4 page letter of April 4, on my elaboration of Chis- -
Holm's theory of the linguistic cause of human wdrfdre, I received your letter
and material of March 29 and I hasten to answer for a number of reasons,

Firstly, I compressed in my 4th page too much, being afraid to start a 5th
page (vhich I surely would have filled to the end of the 6th page) I missed
therefore a few statements in the logical sequence, Now, seeing that you do send
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copies of letters to your friends, and hoping that you might send copies of ny
letter with the startling theory of Chisholm to some of your friends, I would be
much obliged if you would put in the following sentences in order to make the
story complete; Please rewrite the paragraph beginning with .

"Of course, no one believed Chisholm, though he is a world authority,
Firstly, Chisholm could not offer any valid proof for his theory, Secondly he
could not offer any new toocl for his proposed treatment of mankind, With all
the immodesty at my command I say that I HAVE FOUND THE PROOF AND I HAVE FOUND
THE TOOL,

If Chisholm's theory is correct, that is, if warfare among human beings start-
ed with the emergence of abstract meanings, notably good and evil, then THERE
MUST HAVE BEEN A TIME IN THE PREHISTORY OF PRIMITIVE MAN WHIRE THERE WAS NO WAR-
FARE. With this exciting idea in mind I began to study the old records of man
looking for signs of the absence of human warfare, I studied the records of the
Egyptians, Babylonians, Chinese, etc, etc, They all go back not more than 5000
B.C. as apparently writing was invented around this time. And those records and
pictures on the walls of Babylon and Ninive, Mephis and Thebes they all told of
war against the human enemies, Of course they showed also hunting scenes, war
against the animals,

When I went further down into history I arrived at the oldest records of nman,
the palcolithiec cave painting, And here I found the proof, Those cavepainting
estimated to be about 30,000 to 50,000 years old show only war against the animals,
which paleolithic man needed for survival, NOWHERE IN THESE CAVE PATNPINGS DO
WE SEE MAN FIGHTING HIS OWV KIND. Let us realize that prineval man like the hunter
of modern times liked to glorify his victories. But apparently the idea to fight
and kill his own kind and glorify the victories simply did not enter the man of
primeval man, Dtherwise he would have depicted it., Because in contrast T0 THE
CQUFLETE ABSENCE OF HUMAN WARFARE 50,000 years ago, we find that the records of
the last 7000 years are mostly about wars and victories over huran enemies,

The archeologist and anthropoligists when studying the records of old have
overlooked this tremendous difference sinply because they were used to think that
human warfare is simply a menifestation of biological warfare WHICH IT IS NOT.

The idea to kill its own kind does not enter the animals mind, And it did not
enter the minds of paleolithic man (as otherwise he would have depicted it). There
is no other conclusion possible that HUMAN WARFARE IS ONLY A RECENT DEVELORMENT ,
NOT INHERENT IN NATURE AT ALL, IN WHICH THERE IS NO WARFARE WITHIN THE SANE
SPRCIES,

When this exciting find got hold of me I searched frantically the books of
anthropologists aml archeclogists, Surely they must have found the absence of
hunan warfare, And sure enough I found a few who said 80, who pointed to the
absence of war in prehistoric times, But they could not find any reason and they
did not try to combine human language with this fact. This has been done by
Chisholm and inspired by Chisholm's idea I started the search and found the proof, "

Now, please continue with the paragraph in ny previous letter which starts
with the words "I have found the tool ,,, and ends with ,,, give in," You may
then add: .

"If you want to acquaint yourself with this my work, I recommend first the
study of pages 27 = 30 of Prof, Reiser's brochure "Unified Symbolimi for World
Understanding in Science," Here I show also how I treat the symbols for Good and
Evil and lead up to Chisholm,

Furthermore I refer to the article written by me and commissioned by Harvard
anthropologist Prof, Clyde Kluckhohn, This article forms No, 85 of ny Seranto-
graphy Series and is titled "A possible Proof and Tool for Chishelm's Theory on
the cause and Prevention of Human Warfare", A sequal to this has been added by
Dr. D, N, Everinghan "Psycho-Semantics-Adult Enotion, and War", Purthemore, I
refer to Series No, 25, "The Gap in Prehistoric History" which brings more details,
The whole theme has been dealt in detail in ry book III on Semantography pages
611 - 6653,

Now all this may seem too phantastic to you, It did so to a few people whom
I took into my confidence, Therefore let me recapitulate:
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1, The idea is not mine, The greatest aufhority on mental diseases Dr, Brock
Chisholm has brought this forward, NOT T, :

2, The fact that human warfarec was absent in paleolithic times has been noted
by a number of archeologists and anthropologists (I have named then in ny other
writings) I have simply found the same, but drawn the conclusion inspired by
Chisholmn, -

3. My conclusion las been approved by anthropologist ?ro:f‘. Ashlegy Montague of
Rutgers University and by Prof, Kauckhohn of Harvard University,

So, there are great authorities involved and T believed therefore that my
discovery which gives a br cathtaking hope to humanity - the abolishment of the
Semporary mental "kill" disease, which is hot inherent in human nature, - will
cause a sensation when known. Well, an article in the Christian Science Ilonitor
of Boston "Bliss and S mantography" said Just this, But no one took notice, The
idea is too novel and is too contrary to present teaching, Moreover, as I have
found out, professors and scholars w-nt to propagate their own discoveries, or at
least discoveries of others who are safely dead, The discovery of a man who is
not a professional anthropologist or archeoclogist has little chance to become
known,

I have therefore told you all about this, because I hope that you will tell
all this to your friends and the others who are intensely interested in meking
language a better tool for bringing mankind together, At present - as you yours=
self said despairingly - language brings mankind apart,

Yours sincerely,
C.K. Bliss

I added the following letter:
Sydney 8th April, 1956
Dear Mr, Hardin,

I started to answer your letter of March 29 in detail, but ceme only to a
further elaboration of the theme of my letter of April 4th, It is Sunday night
and I shall have no opportunity to continue the letter for ot least a week as I
have important work to do (to earn my livelihood, important enough),

I have therefore decided to post the 2 pages concluded so far, and to write
to you again in a week's time. In the neantime, you may consider the phantastic
elaboration of Chisholn's theory which I propounded in my two letters, Should
you want to hear more of it, after reading the relevant pages in the Reiser
Brochure sent to you by aimail (pages 27 - 30) I shall gladly send you the two
other publications mentioned in my second letter enclosed, Meanwhile I am,

Yours sincerely,
C. K. Bliss

Then the first grim foreboding to the usual reaction to Seman togrephy arriv-
ed in a letter from Mr, Tom Lang :
25 Oakwood Drive,
Leeéds 8, England,
4th April, 1956,

Dear John and Floyd, and Dear My, Blis S

I have been pleased and most interested to have from you, John and Floyd
copies of recent correspondence with Mr, Bliss,

In your letter of 25th March to Mr, Bliss and John, you hazarded some "wild
guesses" about the nature and purpose of Semantography, Floyd, I too, feel excit=
ed to hear of this new science. of signs and symbols, and would be most grateful
to Mr, Bliss if he could send me some information to enlighten me on Semantography,
I hope that it will be found possible to include an article on this subject in
the INTERNATTONAL LANGUAGE REVIEW, and I know that Floyd will give this idea his
very favorable consideration,

I have been studying the suggestion that the article to be printed might also
be included in a forthcoming issue of the quarterly review LA REVUO UNIVERSALA,
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which I now edit and publish, My difficulty is this : this review is intended
primarily for readers of Ido, and is published in the international language Ido,
The contents include articles on current topics, stories, poems, interesting news
of the international language movement, and so on, It is my aim to keep the
quality of contents at a good standard, so that the review will be of cultural
value while being readable and of interest to a variety of readers. Mr, Bliss's
article would not, unfortumtely, fit into this general pattem » 88 you can no
doubt see, and the article woulddlso be written in English, I am anxious that
the contents of LA REVUO UNIVERSALA should be in Tdo, entirely or almost so, as I
know that some of its readers d not know and cannot read English, but are well
acquainted with Ido,

I feel sure that you will understani the position, Mr, Bliss, There seems
little doubt that the INTERNATIONAL LANGUAGE REVIEW is the more saiteble medium
for your article, and I have no doubt that Floyd Hardin will be writing you when
he has more informmtion about Semantography and will let you know whether he can
put the article in I,L.R. I hope so,

Cordially,
(Sgdn) Tom Lang

L was of course bitterly disappointed cnd wrate in this mood the following
letter :
4th MNay, 1956
Dear Mr, Hardin, Dear Mr, Leng and Dear lir, Higgins,

I hope that you have received my long letter of April 4th in which I acquaint-
ed you with my work in connection with the theory of Dr, Brock Chisholm on the
cause of humen worfare, A few days later (April 7th) I sent an sdditiomal letter
to round up the statements of the first letter, To~day one month later, I have no
acknowledgement received, I may well be that my thoughts have been all too startl-
ing to be taken seriously by you,

In the meantime, I have received your letter of April 4th, Mr, Lang and in
which you stated that you cannot accep ny article for two reasons, the first is,
a8 you wrote "it is my aim to keep the quality of contents at a good standard so
that the review will be of cultural value while being readable and of interest to
& variety of readers" anl the second reason is that my article "would be written
in English and not in Ido",

Well my friends, here you have in a nutshell the difficulties which beset my
work, Here are you Mr, Lang, not a teacher of language and not (as most of them
are) violently opposed to language planning in general and international language
in particular, You are on the contrary, a man who has devoted himself to progress
in language, You haven't seen anything yet of my work, You know only that it has
something to do with symbols, but only this is enoygh for you to declare that my
article "would not unfortunately fit into the general pattem" of your "LA REVUO
UNIVERSATA",

Believe me, I am not disappointed, I have experienced the same attitude
thousands of times with scholars and lay men. It was enough for them to know that
my work has something to do with = kind of symbol language or even worse, picture
language, They declined immediately to take any interest in it

Now you have before you my long letters about ny discovery in the cave paint-
ings of paleolithic man in conjunction with Brock Chisholm's theory on the mental
perversion by abstract meanings which make man a killer of his own kind, Now
distrust towards my ideas and my work may be even far greater, These ideas [2i9]
far beyond the idea of a symbol writing, The readers of the International Language
Review may be indeed very reluctant to take an article on these thoughts serious-
ly in spite of the fact that great authoriti es, as Tor instance Professor Kluck-
hohn of Harvard and Professor Ashley Mont ague of Rutgers University agree with my
find, However, I have no intention to mention anything of these ideas in ny
proposed article for your Journal and I have revealed them to you only because
you, dear Mr, Hardin, have found such fine words about your distrust of language
as we know 1%, a tool of mankind not to unite but to divide mankind in strife and
even war, Befare I come to the wmntent of my proposed article I wish to refer to
your last letter dear Mr, Hardin, in which you did me a great honour in inviting
me to join a Committee on Communication,

I thenk you very much for your confidence in the scientific value of my work,




but I feel I shall not make good company with all the professional scholars who
are united in this undertaking on communication, The fact is that I have
approached most of the important people working in the field of semantics and comme-
unication and have found the attitude described cbove, mmely refusal to take any
interest in my work, This applies to Stuart Chase, Hayakawa and the others, I
have approached thousands of teachers and professors and I enclose ny Leaflet

No, 157 which I have now prepared to be sent to over one thousand and fifty coll-
eges amd universities in the Anglo-American countries, For fourteen years I have
made incessant approaches to the men whose duty is to take an interest in lang-
uage planning, that is to the teachers and professors of Janguage and linguist-
ics, I have oome to the conclusion that the greatest obstacle to the introduction
of an intermational languege are the teachers and professors of language themselves.
In the past, men like Jesperson and Couturat were the exception, The rule was and
still is that language teachers all over the world would not hear about an interw
national language.

Just ask yourself the following question: Who are the men who can intro-
duce the teaching of an intemationsl mediun of communication in the schools? Are
they the garbage men or the milkmen? Are they the men in the streets, or are
they the men in the chairs of linguistics? If the teachers of language would be
willing to come together and to create together an international language (tak-
ing the best from the existing proposals), it would be easy for thea to introduce
classes in all schools of the world, Only teachers, headmasters anl educational
authorities in linguistics can introduce such classes, They and they alone, not
the milkmen, not the garbage men, As you very well know from the history of the
intermational language movement during the last 70 years, the educational author-
ities have opposed any such idea. They are the greatest obstacle, They mustle
fought,

Now, I see from your papers that you lave hopes in Unesco, I have approach-
ed Professars who are members of Unesco since the inc eption of Unesco in 1945,
I have a big pile of letters from every Director-General of Unesco, beginning
with Julian Huxley, Torres-Bodet up to Dr, Luther Evans, Julian Huxley told me
that he had a serious talk with Luther Evans, the present Director General, He
urged him that Unesco should help publication of my wark, But Luther Evans
refused, just as the others have refused in the rst., When I asked Luther
Evans to grant mc at least some space in the Unesw Courier so that sducators
should learn that such a system exist - he refused even this, declaring that

o

the Unesco Courier deals only Wwith projects of Unesco,

You might know that the inventor of Int erglossa, Professar Lencelot Hog-
ben said in his bock "From Cave Painting to Comic Strip", a study of the history
of language end writing, that "Unesco has become a comic synonyn for Fiasco",

As for Semantography, Hogben wrote in a peronal letter that my vork is "fase-
cinating" and "I think the views of Bliss are stinulating, ingenious ard worthy
of a wide public among int erlinguists", This micht refer to your Revuo Uni-
versala,.dear lir; Lang, (By the way, I have received a copy of the Revuo
Universala with articles in English),

All thosec approaches made thousands of times through 14 long years have
convinced me that there is only one thing to do, that is to fight the teach-
ers of language as the real obstacle to any progress in humen communication
and fight T will, fight to the death, that is to my last breath, I feel sure
that nmy fight will be taken up when I an mot here any more,

I anm preparing my own journal "Semantic Pioneer" whid vwill have 4 aims:

(1) To «pose the greatest frawd put over trustful humenity - the fraud with
words,

(2) To expose the teachers of lanmage who oppose any improvement in mman

2 @ mmunication,

(3) To expose the educators in general who bring up mankind; who teach us
how to lie, how to deceive, how to @ to war and kill for the only true
fatherland, religion ar other sacred "principles" )

(4) To expose the shameful treatment meted out by the conservative experts to
menkind's best sons, the pioneers of new ideas. They are driven into debt,
despair end death, only to be afterwards exhumed, extolled and exploited
by the next gereration of teachcrs,

In short, dear Mr, Hardin, I am resolved to becone a scholarly outlaw, a
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nan with whom no pwfessioml linguist would like to be linked up with, Ard this
means that I an totally unfit to become a worthy nember in any of the cormittees
on connunication,

Now to the proposed article for youwr International Lenguege Review, I have
given much thought to what I should write and T have feared that the reaction of
your readers will be similar to the reaction of you dear Mr, Lang, As son as
they think they are &ing to see some curious symbols, they will turn the pages,

For this reason, and as I am very much interested to catch the interest of
your readers, I want to make a corplet ely different approach, I want to lead up
the readers to the possibility of a new way of cormunication which could over=
cone the present difficulties, even in international lenguages, 4And T would like
to show this ina way which is now much in vogue in the United States, It is
the old method of Plutard, ranely to give inforration about a work by giving a2
biographical sketch of the inventor showing how his experiences in life and lang-
uage lead him to create his novel idea,

Now the difference beween me am you and many other people interested in
the int emational lmguage movenent is this: whereas you love linguistics amd
lamguege and are most interested in all thi sy I hate language, I hated it since
ny early boyhood, I was good in the ratural scie'nces, but I was worst in lang-
uage and linguistics, I loved the regular laws of nature and hated the irreg-
ular laws of language - gremmar, Although I lived in a country where six Qiff-
erent languages were spoken, I refused to acquire any other one except my mother
tongue, I saw the misunderstandings caused by langusage, even when the bickering
nagging and attacking was done in the same language, Later on I realised that
lenguage is wsed to pronounce lies and to do S0 ggainst the better judgment of
the liar, I saw how lamguage is used to bring people apart and ny hatred against
language has deepened over the years, Only a man who abhors the abuses of lang-
uage could have produced serantography.,

Iy idea is, therefare, towrite an article in which I would show Ly eXper-
iences in many & country (including China) and then lead the interlinguistic
reader gently to the possibility of a completdly different node of communication
which could overcome the obstacles which are inherent in thke different languages,
including international lenguages, I propose, therefore, t zive my article the
title "A Life against Lenguage",

But now, after receiving your letter, dear Mr, Lang I am not sure whether
you dear Mr, Hardin would like to bring ty article at all. So let me know vhat
you think about it all,

Meanwhile I an,
Yours sincerely,
C.K., Bliss

The readar's attention is drawn to the last paragraph of the above letter
in vhich I put a direct question to Mr, Hardin whether he would like to bring an
article on Semantography, In the following letter Mr, Hardin postponed the
arswer to this question and consoled me with the words that an article of mine
v1ll be ircluded ina future issue., He did not say "near future" and a future
issue might meen really en indefinite span of time, The incredible fact, how-
ever is that Hardin at the same time carresponded with Dr, Everingham who
proposed to write an article about Senﬂntography and Hardin accepted Everinghon's
proposal, Here is the letter which Hardin wrote,

May 12, 1956
Dear My, Bliss,

Your last letter has caused me oncern and I therefore put aside much ure
gent correspordence to write you and assure you that it is owr confident purpose
1 include your article on Senantograthy in.a future issue of the International
Lenguage Review, As a matter of fact s I an profoundly interested in your studies;
and when you write me and sgy that in the last analysis you hate langwage, then
I em interested all the more,

I am far behind in my correspordence, and by this I mean that I consider ny
most important and urgent correspondence, My recent trip to New York City, of
course, made my present situation even more diffioult, Imediately upon my re-
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turn, we have been working day and night to get owt the ocurr ent issue of the
Intemational Language Review, This we campleted two days ago. I have sent
you by first class mail a copy of this current issue (some 60 pages) and from
this issue I have abstracted certain pages which give an accourt of the recent
Conference on Constructed Languages in New York City, which I attenled on April
14 and 15, These Pges I include in this air mail letter,

Please take heart ang please do not be discouraged, Entering into the very
substance of my wwn persomal idealism and devotion is the thought of nen like you,
~=-0re precious than gold,

Please believe in me and alvays think of me as one who has a sincere belief
in your strivings,
Cordially,
(Sgd) Floyd Hardin

Hardin sent copies of his letter to me to Higgzins and he himself was in
close touch with v eringhan. Following the letter of Hardin, Higgins wrote
the following letter, I wish to draw again the attention of the reader +o the
fact that Higgins said that my discoveries are above his head, Hardin went one
better am made no reference at all to the long letters inwhich I disclosed to
him my ideas about Pre-Historic Man, Hore is Higgins letter written as alwoys
in excellent English,

May 23, 1956
Dear Mr, Bliss,

It is an unfortunate. circumstance that so BNy businesses should prevail
a2t the time of recapt of your communications, I try to keep as true as possible
to order, so I had o answer some other letters before yours, I am sarry for
keeping you waiting,

Your fears in regard to being improperly und erstood on the question of your
Semntography are quite retural in view of the unhappy experiences you have known
over the years, I beg you, however, to accept my assurarces on their full value
that the implications contained in your discoveries have not éscaped my compre-
hension because they in part are 'above my head', Please bear in mm when re-
viewing Floyd's and oy reactions that we have not the grourding capacitating us
to bring more then a layman's acknovledsement of the truths thet lie there., We
must be given a cham €; we must be taken and led to where we can see rore clear-
1y what it is all about,

But despite this the circunstonce is not altered that the spirit in which
we come to your work is one of perfect sincereity in cormplet e compatibility
with its startling revelations » Which are made irmediat ely evident by even a
summarised exposition,

Speaking for myself, T am pleased - intensely Pleased, that you have re-
posed your confidence in me, and I want to leave with you the guarantee that,
if I can help it, this confidence will not be broken,

You bear witness already to the firm belief, you have in Floyd's good
intention; and no doubt other commumications have further strengthened this
in the meantime,

The lorg letter of 4th May you sent to Hardin, Lang ani nyself I have
scrutinised carefully, noting with a feeling of disappointment, - amd I may say,
& slight dismay - your statement on Joining the National Soclety for the Study
of Communication, I cannot entirely agree that this is for the best, though
Seeing clearly the origin of your decisions, Perhaps we may not altogether be
deprived of your servi ce, aml shall have the benefit of your information asan
external party to discussions,

Until time allows me a longer discussion with you on Semantography, I wish
you every success, :
Yours sinc erely,
(Sgd) John T, Higgins.

The least T hoped was that Hardin and Higgins (if not Lang) would take the
time o study my long letters about Pre-historic Man and would comment on them
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but though my letter was written on the 4th April and sent by aimmail, the months
passed and neither Higgins nor Hardin made any reference that theyy studied my
theories. In disgust and dismay, I did not write to them, I received a copy of
& letter which Mr, Higgins wrote on a Mr. ten Seldam of Cembridge, Ergland in
vhich he referred to my wrk as follows :

- No, Safe was not in my mind in mentioning that word-picture language, There
is a Mr, C, K, Bliss living in Sydney, Australia who has invented a system which
promises possibilities, and which plumbs greater depths than Safo, "Bliss-
symbolies", which is one name fbr this new language, is a blend of Semantics with
the symbolic to form a foolproof communicative methodology. The larger share of
his life Bliss has spent on this work, but a casual appraisal would not be suff-
icient to convince of its true worth, For indeed, it is a work of great conse-
quence and genius, and should in my opinion be accorded @ energetic study by all
serious~thinking individimls who are intent upon factual representation of ideas .
and the overthrow of delusive idiom and falsified language 'twists', A section
of a futur e "International Lenguage Review" (Floyd Hardin) will be devoted to an
account of Blissymbolics, but if you wish I shall be glad to refer to you immed-
iately further infomation concerning the discovery and its author, Mr, C, K.
Bliss, :

With all best vishes,
Sincerely,
John T, Higgins,

I.had to answer somehow and so I wrote :
16th July, 1956

Dear Mr, Higgins,

To-day I give you only my thanks for the lettars you have written, I am
re~-organising my business in order to have more time for Semantography and this
at present leaves me no time at all to do anything about it.

Thank you for whatever you are ding for my work, I shall write to you apd
Mr, Hardin when I find the proper time,
Youwrs sincerely,
C. K. Bliss

. Re-reading the above letter in the light of later disclosure, I realised -
that Higgins knew already that not my article on Semantography, but Everingham's
article will be published, I referred the reader to the last Tines of the above
letter in which Hardin states that a section of a future Intermtional Review -
will be devoted to an account of Blissymbolics, He could have equally well
written that Mr, Bliss will write this article,However, as said before, I was not
aware of the goings on behind the scenes, ' -

Then I received a copy of the World Literacy News Letter which is issued by
the Committee of World Literacy dndChristian Literature comducted by Dr. Laubach.
1 have contacted Dr, Laubach five years ago with dismel result (See Semant ography
Series No, 34), Higgins wrote :

July 21, 1956
Dear Mr, Bliss,

I could not help notice a similarity between the fundamental views of Dr.,
Frank Laubach and yourself, I have been reading about Dr, Taubach who has 50
million language pupils throu ghout the world,

He i1s an ageing educationdl missionary who has been travelling into the
remotest regions for the greater art of his life, teaching the world!'s illit-
erates to read and write, To do it he has had help of course -- a specially-
trained artist to draw 'special! alphabeticsl signs for use in changing circum-
stances (for instance, to me signs will be more suitable in the teaching of
illiterates in some corner of Africa, while different ones would be more satis-
factory if not essential in instructing illiterates of Arabia, )

I cannot explain much in this letter, but am sendirng a Newsletter posted
to me regularly from Dr, Laubach's ‘headquaerters! in Americe. From that you will
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be able to leam something more. A belicf of Dr, Laubach's is ;

"Since to-day's biggest conflict is a war of id eas, it is not enouph
merely to teach people to read, We must provide reading matter which
will help them to hélp themselves and will increase thdr understanding
of what freedom means, "

Thank you for yowr July 16%h letter, I have not ed the contents and sent a
copy to Floyd Hardin,
Yours sincerely,
(8gd) John T, Higgind

I was still srarting under the complete silence of Higgins and Hardin
about my long letters of April and therefore did not arswer., In the meantime I
was busgy because Everingham submitted to me an article for correction without
tellirg me the name of the Jourmal 4o vhich he intends to mve the article pub-
lished, I could have thought of any of the milléf(l)._ of Journals but surely not
of Hardin Review because it was I who tald Hardin I write an article, Yet it

was exactly an article for Harding:Review which Everinghan wrote and submitted
to me without tdlling me that it is for Hardin.

At last I answered Higgins and included in the following letter a copy of
Sanan tography Series No, 34, my letter to Laubach, My letter to Higgins runs as
follows ;

Sydney 4 Sept, 1956

Dear Mr, Higgins,

At last my business leaves me the time to thank you for your letter with
the reference to Dr, Laubach the Topous missionary on literagy, In answer to
your letter I include here my mimeographed letter vwhich I wrote Ffive years ago,
at the occasion of Laubach visiting Sydiey, I pleaded with him to grant me an
interview, He refused. I hoped that he will acquire some of my writings., He
refused, And the result was less then nil, a bitter feeling of frustration,
Your letter has broken open an old wound,

Now, why did Laubach refuse to get interested in my work, And for that
matter vhy did Tom Lang refuse to take an article on my work, and why did Floyd
Hardin not answer to my offer that I shall write an article on how I came o in-
vent Semantography, and why &id the Esperantists of Sydney grant me the distincte
ion of ignor ing all my approaches to then by simply not emswering ny letters at
all? Why indeed? By this tine you must have convinced yourself that I am not
rude in my letters, that I make mibmissive approaches and plead for my work, Why

then the reaction of Laubach, Lang, Hardin and the rest? The answer is given

in a German proverb which says: "es tasst ihnen nicht in den Kran", which means

"it fits not into their merchamdise", And irndeed Semantography does not fit into
Laubach's efforts to give the natives thousands of alphabets for thousands of
languages, It does not f£it into Lang's efforts who want to support and foster Ido,
and it does not fit into Hardin's effort, who wants to support an international
language, Instead, Semantography is based on the fact that =n int ernational lang -
uage will not come about, because people in different parts of the world (and this
means also the different parts of Great Britain) just speak different dialects apd
languages,

If all the people in the world would suddenly start to speak Esperanto only,
within 20 years we would lave dif ferent dialects in isperanto, different proncun-
ciation aml different spellings imtroduced by the linguists of various countries
who wart to do one better. Look what the Norwegians have done in deliberately
changing their writing away from the Swedish, though they should think of wone
unification,

Semantography instead of fers an interlinguistic medium vwhich people can use
in any of their many mothertongues, Anmd because of this, it makes all the efforts
of Laubach, Lang aml Hardin obsolete, and because of that it simply does not fit
into their merchandise, And because of that I have finished with Lang and I shall
finish with Hardin in one last letter, which I am goirg to write, As to you, tell
me about your work, Dr, Everindham wrote to me that you are working on a Brisbene
paper. Is this true? As you know I want to come out with a magazine highly
controversial "Semantic Pioneer". Maybe you would like to co-operates Meanwhile

I anm, Yours sincerdy, C.K. Bliss




Then the bomb exploded, I received definite proof that Hardin has post-
poned my article and accepted Everingham's article instead, Before posting my
lettor shown sbove of September 4th, I received the following letter from Higgins,
Higgins wrote :

September 3, 1956

Dear Mr, Bliss,

If you have heard from Floyd Hardin lately, this will probably be in part
superfluous, If you have not, then I an very amxious that you should receive
this,

Delays of one sort or another have been prevailing all rowmd because of the
immense amount to be done by the few of us, Delays in correspondence are most
serious and they are presenting me, for one, with redl Adifficulties. Some inter- .
linguists, and others who are interested in the internatioml Language Movenment,

I suspect, feel that they arc being shabbily treated when long periods, without

word from me intervene, Without exaggeration, this almost shatters me, ard I am

deeply saddened to think that it should be thus, Yet, there seems not a thing I
can do about it,

But, instead of going further into that, which seems futile, let me make the
declaration that I intemled this letter for, Floyd Harding wrote as follows to
Professor John R, TeWinkel, 4 Sanderson hvenue, Northampton, Mass, U.S.4. on
July 27,

"Yes, I know Dr, C. K, Bliss and have recently been in correspordence with
him, He has sent me much material sbout his gystan and I hold his views in high
regard, John T, Higgins and Tom Lang also correspond with Dr, Bliss, Dr, Bliss
is writing an article sbout Semantography for some future issue of the Int ernation=-
al Language Review, In the neantine, I have a splendid article on Semantography
written by Dr, Douglas N, Everirgham, P.0, Box 328, 21 East Street, Rockhampton
Queensland, Austrelia ,.,,"

In an advance sheet setting out articles which will eppear in an issue of

The International Language Review of the near future, is this : "The Scmantosra
of Charles K. Bliss of iustralia (article in Endlish) by Dr. Douglas N, Brerirmhe. "

I thought this would please you, so wrote immediately in case you were un-
aware of the fact, All this information is sent to me, and I consider it rather
important that you and others who are backing Floyd's efforts and exhibiting in-
terest in the Intermatioml Language Movement from Australia should be also fully
- infomed, partiailarly in a case like this where you in particular are oncemed,

I feel myself responsible for keeping the Austrdl ian IT-ists and supporters
of Floyd's efforts up-to-date on events, Where this is not done, disappointments
and even misunderstandings are sure to arise; and indeed, just recently we have
had an experkence of this,

I am hopeful tonight of being able to reproduce copies of an interesting
circular anl an "Urgent Messame" which Floyd explains he is sending far-and-wide,
anong the world's interlinguists, No explanation of these is needed now, but
again I am assuming that he has not directel elther of these to you,

Yours faithfully,
(8gd) John T, Higgins

Enraged, I wrote to Higgins endlosing wy letbter of Sept ember 4th shown sbowe,
Sydney 6th September, 1956
Dear Mr, Higgins,
Your letter of Set, 3 just received in time to hold back the enclosed
letter. . On reading your letter I am sending you, however, the letter written
before the arrival of yours, It seems to me a good example of what you deseribe

in your letter; the shattering effect of the thowhts that interlinguists think
they are shabbily treated by you and your friends,

However, it is different in my case. Believe me, I have no grudge against
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you, I admire you and yowr brilliant style and think it should be diverted to
2 purpose where it would & mare good to your cause, In shorit, I think that
this intercorrespondence between interlinguists will not lead to the acceptance
of an intemational language. This acceptance can only come about by the edu-
cational authorities, They must be attacked, They must be harangued., They
must be exposed as the real obstacles, Instead you and Hardin and Lang are
wasting theilr time with correspondence among impo ‘tent interlinguists who can
do nothing,

Now to Hardin, I have written to him end have asked him whether or not he
wants me towrite an article 4 Iife against Language, in which I would show Io
inberlineuists that I had to & through Esperanto and pass over it, because it
would not work, and why we must turn to an interlinguistic seript like mine, Did
Hardin say : "Go ahead, write the article, I shall print it out in my journalj"
He did nothing of the sort, Lang refused outright to bring an article on Semw
antography, Hardin went one better., He Just did not say anything, though he
referred to my letter in a few "well-meant" phrases,

And now to my amazement I read that Hardin is going to bring out an article
gbout my work By Dr. Everinghem. Dr, Everingham is my friend and he wants to
help me and has written & number of letters to editors and san article in The
Rationalist. Bubt vhy should I not write an article about my work? Who the devil
is more competent?

Now here is an incredible phenomenon, one vwhich I have fowght over with
Journalists in Austrelia, America and elsewhere, Everyone wants to write an
article about my work, but he does not went to let me write an article about
my work, I do not want to write at length sbout this phenomenon, It happens
to everyone who is food for a jourmslist, And I have found that any journalist
vho wrote an article about my work simply hasn't had the knowledge to write the
article as it should be written in my opinion,

Dr, Everingham did not teéll me that he is preparing an article for Hapdin's
Journal. He did send me an article a few days 280, but he did not tell me for
vhich paper it is for, If it is for the I.L.R. well, I say frankly that it is
not good amd will not fulfil its purpose, An article which interlinguists should
read and be convinced must be written from quite a diffa ent angle than the one
which Everingham assumes., In order to ensble you taé find out whether the article
ot hand is the one which Everinghem sent to me, I inform you that Everirgham deals
at length with my symbol for poetry and metaphor, something which would be excell-
ent material for the interlinguists to ridicule my whole effort,

Now, dear Mr, Higgins, I wish I could see you face to face and let you under-
stand that I am a Jjolly good fellow, vho above all, likes to tdl laughable stories
and jokes, and one who wants to live. at peace with the vhole world, But you are
in Brisbene, You cannot see the mountain of work undemeath which I am buried,

Rethinking the amount of work I have elready put in writing letters to you amd
Herdin and Lang, I curse Sydney J, Baker for having draw me into this, I have
approached hundreds of linguists and interlinguists - it is of no use what ever,
I have lost enough time and money and effort to realize that it will bring ny
wark novhere, And for this reason, I shell do what I said in my previous letter
in the closed erwelope: I shall write a last letter to Hardin, If Everingham,
or you or any other man wamts to write articles about my work, I shall be grate=
ful for all sich efforts, but I must keep the little time I kave free for what
I want to do,

And this is what I want to do, I have written already about this to you and
Herdin, I want to come out with a highly controversial Journal Semantic Pioneer,
attacking the great and lofty words of all the great and lofty men, our educators,
our teachers, preachers and leechers (vhoever they are) and proving to the reader
that they are the real obstacles to any improvement., Well, this is 211 highly
dangerous, and as you are on & paper, you might be embarrassed by your connection
with me, This is also the reasmon why I said to Hardin that 1y presence on any of
his committees will embarrass hin,

And now one last blast, You wrote with regard to ny discoveries in pal e=
olithic caves that all this is just "above your head", But Herdin did one better,
He ignored it, and made no reference to all this, He did not write about it at
all, What does it mean? It means that neither Hardin, nor you have read the
6 rages in which Prof, Reiser writes sbout my Semantics and ny discovery, Anml
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you had 2ll this months before I wrote my special letter, Hardin did one better .
again, In his report of the session with the Modem Language Association he re- -
ferred to my work under the name of Benantology, What docs this mean? It means
that Hardin has not taken the trouble to read the material I sent to him, Had
he read only a few pages, he could never, never, ncver imagine that the name is
Scmentolozy, Indeed the word Serentography indicates clearly that it is only a -
seript. And here is arpther proof, I did send t you and Hardin my latest
leaflet No, 157 in which I said a few words especially with reference to Esper-
anto, I said there that you can write anything in Esperanto as for -instance:
"The New Democratic People'!s Republic of Communist China", But if you write it
in Semantography it becomes as non-sensical as 1 = 3, Now, cither this datement
is a lie and a shameful boast, or if it is true, it indicates the greatest
achievement in language, In sending this leaflet to you I expected your in-
orad®B query: "How Mr, Bliss? Dlease write that siatanent dom i Sénantom
graphyl" But neither you ror Hardin asked for any demonstration of that my in-
credible boast, It means only one thing, You and he has not read through my =~ -
leaflet, 2 smnll pages only, -

And = I beg you to understand the state of- mind I am finding myself in, If
I continue such futile corrcspondence with you with Hardin and other people I -
shell go to pieces, I want to go on with my work, I want to come out with my -
Journal, TYesterday I entered into ny sixtieth year, I have not much #ime left,

S0, please be thanked for whatever you and Hardin send to me, I shall be
extranely grateful, I shall be happy if Everingham or you or anyone else writes
about my work, I shall be happy if Hardin pd.nts it, I shall incorporate every-
thing into my Semantography Series - BUT I CAN'T GO ON WI'H CORR ESPONDENCES
VHICH WILL BRING NO RESULTS! There is only one way open for me: TO ATTACK THE
KEEPERS OF LANZUAGES, TO ATTACK THE TIACHERS, THE PREACHERS AND THE LEECHIRS.
TO SHOW TO THE COMMON MAN THAT THE LEADERS OF MANKIND ARE MANKINDS WORST OB-
STACLE TO PROGRESS THAT THE PIONEIRS OF EVIRY NEW IDEA HAVE BERV DRIVEN INTO
DESPATR AND INTO DFATH BY THE MEN WHO SUTPOSE TO CARE FOR PROGRESS, WHO. ARE IN=-
DEED PAID THE PFOPLE'S MONEY TO FOSTER PIONEERING IDEAS., TO HELL WITH THEM,

AND WE HAVE NO TIME TO LOSE, THE COMMUNISTS ARE USING VAGUE AND AMBIGUOQUS
LANGIAGE TO BEFUDILE MANKIND! SOON THEY WILL MNGUIF THE WHOLE EARTH.

This I want to do, and for this I wamt to live, Anything which hinders me
in this endeavour makes me somehow frantic, I beg you to realize the state of
mind in which I find myself in, I simply have no time for the int ermational
lanmuage review, I consider all this as futile efforts, o

I wish I could see you personally, if I have hurt you, please accept my
apology, I want that you should understand me,

YTours sincerely,
(Sgd) C.K. Bliss

P,S. Please read the enclosed letter to Laubach
carefully, Note the pleading tone of ny words and
realize that the contrast to the wild words used
above have bea brought about by many hundreds of
similar approaches as that to Laubach, Approaches
in which T include Hardin too,

A day later I wrote :
Sydney 7th September, 1956
Dear Mr, Higgins,

Another night has passed and I have again tossed the letters I wrote to you
in my head, I am now sending this letter off by aimail hoping that it will
reach you befare the two others, I wish again to state that I did not mind the
intervals of your writing, Here arec ny grievances

1, Iang rejected the idea of an article even before he has seen it, That is
enoygh for anyone to condemn him,

2, But Hardin did exactly the same, Worse even, he clad his disinterestedness
in a few meaningl ess phrases, I like then Lang's frank rejection more than
Hardin's subtle one,

5 I have sent you both Prof, Reiser's brochure on my work, There are only 6
poges in which Reiser speaks of my Semontics and my discovery. Fasy to read,
and moreover it contains the quintessence of the diffearence between all inter-




national languages and my work,

But you did npot read these 6 pages, and Herdin did likewise., I waited for
morths for any sign that you have recad these 6 pages,
4, When no sign came, I wrote a special long letter dealing exactly with my dis-
covery., But more than 3 months passed without any comment, Then your corment
came: "its above your head" vhich it cannot be, because it is simple and told
in simple lamguage - if only you would have taken the time to read it, and think
about it, But you did not,
5, Neither did Herdin, He made no relevant reference to my long letter, He
treated it as if it were the confused writirg of a confused men, No need to
study it, to think of it and to make any reference to it in his letter to me,
The less said the better, Better say nothing at all,
6. And now comes the news that he is taking an article on my work by Bvering=
ham, Ard I know that Everingham cannot present my work as it should be present—
ed to a circle of interlirguists,

Well, I suppose this is all and this is enough, Inouzh for me to. stop
hoping that amy pood will come out from the International Language Review, I
have little time left, I may be dead to-morrow, I am in my sixtieth year,
And T must avoid such disappointments and frustrations.

Just think about this all and think what you would have done, Read also
the letter to Laubach, and realize that it is in the main the same pleading
vhich I have put into my first letters to you, to Lanz and to Hardin, Enough
is enough,

I give you this advice; Get away from the I.L.R. Start somethirg of
your own, Correspondence with interlinguists will lead nowhere,

Yours sincerdly,
(Sgd) C.K. Bliss

Another day later I wrote :
8th Septanber, 1956

Dear Mr, Higgins,

Another night gone, tossing around and thinking how much I must have
annoyed and dismayed you, but I just could not help it, I hope that my vio-
lent letters will make you realize how much dismeyed I have been by

Larg's explicit and Hardin's implicit refusal to teke an article on my work
written by me!

Your explicity and Hardin's implicit refusal to take the reading and think-
ing time to digest my letter about my discovery and the 6 pages in Prof, Reisert's
brochure, You said that "it is above my head", It cen't be, It's simple, Just
a little time is needed,

I suppose the 1id blew up when I read that Everinghem has written an arte
icle: for the I.L.R., without my knowledge and Hardin has accepted it without my
knowledge,

I hope you will understand and forgive, Kindly eccuse whatever annoy-
ance I may have caused to you,
Yours sincerely,
(Sgd) C.K. Bliss

I felt it then necessary to write to Everinghan the following letter,

Sydney 10th Septenber, 1956
Dear Douglas,

I feel it necessary to write to you. You know how much I appreciate all
your work for Semantography, and how much happy I an seeing that you know so
much about the system, Indeed, you are the only person in the whole world
who knows about my system and its merits and demerits, A few years ago, when
you stayed a few days in my home I told you that it is a wonderful feeling for
me to know thet at least one young men lives in this warld who can cerry on my
work when I am gone, Because I have entered my sixtieth year and there is a
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sense of urgeagy to put my house in order, I do not believe that I shall see any
practical results during my life time, I am glad to know that you will Carry on,

However, as you will renanber, yoars 820 I Ied not this feeling of resign-
ation, On the contrary, I felt that if only I keep bothering the important
people I shall see success in the end. And one of ny other beliefs was that if
only I could get as meny articles into pepers and journals infoming the world
about my work, attention will be drawn to it end siccess will come,

As you are one generation younger than I, it is only natursl that you should
still believe in the ultimate success through articles, and therefore it is only
natural that you should go on writing such articles, It was very nice of you to
send me your draft and to incarporate my suggestions, Vhy should I discourage
you? Why should I tell you that your article in The Rationalist or your letter
to the Medicel Joural, or your letter to the Herald (you wrote a number of them)
had no effect whatever, On the contrary, they caused me a lot of time, work anl
even money, answering letters of people who forgot to send any money, and did
not send it at all, or to see how the Herald writer confused my symbols, or how
the Ratiomlist editor ignored my letters, material, ete, Nevertheless, I took
every opportunity and left no enquiry unamswered, When I told you sbout the in-
effectiveness of all your efforts you said that it is a kind of "softening up"
process and you admitted that it might take many years, until the public is
softened up sufficiently, But who is the public?

The foregoirg paragreph is written o of fset your dismay when you read in
my last letter tlnt I do not want any advertisement in that Journal for hospitals .
vihich carried an article on colour symbols, I also deprecated the effect of an
ad in the intermatioml Language Review, because it will again lead novhere, ex-
cept to a lot of time for futile correspond ence, The fact is that I am one step
further than you, realizing that it is not the public which needs softening up,
but the masters of the public s the educators, They can introduce Semantography
irto the schools tomorrow if only they want to introduce a new idea in education,
But they do not went it, And they have stalled the intraduction of new ideas for
centuries and have driven the pioneers of new idess into death, They closed
down the private schools of Pestallozi, they closed down the private kindergart-
ens of Froebel, etec, ete,

For this reason, I have lorg ago realized that articles in papers will lead
nowhere, I concentrated therefore on the educatiom 1 authorities, Unesco and
the others, Last year I demonstrated Semantography before the Comittee set
up by the Minister of Education and presided by the Director General of Educa-
tion, The effect was again nil, They refused my small request to allow me a
danonstration and discussion of my work before an experimental class of teachers
(not children) in the Teachers College, They even refused to buy my books for
their reference library,

Now, I concentrate my efforts to get as many books as possible into import-
ant libraries, Recently the University of Johammesburg bought the 3 books,
following a propaganda campaign of mine, Now there are books in all 5 contin-
ents, 5 great libraries in Asia have ry books and even the Russians (vhom I adid
not want to send the books, and returned the order) have succeeded by a trick
(ordering from East Germany through a London Bookseller, who informed me later
that the books went to the Dewbtsche Austauschstells in the Russian ocoupied zone
(Deutsche Austauschstellemeans Germen Exchangeoffice); well even the Russians
have succeeded by this tride to get my books, At present Claire has again past-
ed 1250 addresses of the most important colleges and libraries onto envelopes
and & new cempaign will go out within a few weeks, Believe, me, I am busy all
the time, At the same time, I am workimg on ny idea of a controversial journal
to "soften up" the public against their msters, the educators,

Nevertheless I leave no opportunity unused vhenever it arises. And about
half a year ago, Mr, Higgins of Brisbane leamed of my work through the hack
writer Sydney J, Baker, Author of the Australian Lenguage. I say hackwriter,
because I have learned = much of him to say that he is one of the kind of journ-
- &lists whom we should despise, Well, in the course of the correspordence with
Higgins and later with Hardin, the idea came up of me writing an article on Sem-
antography for the Int ernational Longuage Review, I went even so far to suggest
that I not only write the article but also print the relevant pages, and send
them off to Denver where Floyd Hardin would have nothing else to do than to
fold them into the other pages printed by him and stitch the issues together,
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~ And now phantastic things began to happen,

Firstly, Tom Lang vwho by that time had not seen anything of Sementography
wrote to me declining the idea for the Revuo Intematiomla, Imagine - he has-
n*t seen anything of my work, he has not seen anything of my style of writing,
and imagine him saying that he cannct lower the standard of his paper, dJust
that, I am sure you will understand my dismey, not about not writing an art-
icle, but dismissing something which you have not seen at all, However, it gave
me an idea how fervent adherents of an international language would react to-
wards the idea of an intarmational script,. which is based on the fact that the
mother tongue is strong.

I then wrote to Hardin saying that I think it best to write an introduct-
ory article in which I want to "soften up" the fervent adherent of the & fPerent
international languages to make them realize tlat after all, an international
script would not be a bad idea, considering the fact that nearly 70 years of
promotion of an internationsl language has brought no result whatever, Mr,
Higgins wrote an introduction to my article, and I walted for Hardin's saying:
"Go ahead, write the article, senl the printed pages off to me for say 200
copies, etec, ete,"

But the incredible thing happened, Hardin kept mum, Not a word in his
letter about my proposed article, not a word, The idea was apparently dead,
That again was an even more bitter blow then the rejection by Lang, But I had
to take it,

Up to a few days ago, I did not know that you are in touch with Higgins
and Hardin, I got an incling however, when you suggested in your last letter
that you would pay for an ad in the International Languaege Review, I told you
to pgo ahead, I shall reimburse you from the proceeds, asked you to indicate
that not less than 10 s, must be sent in far literature, ete, ete.

& few days later, I received o letter from Higgins from which I 1 earned
that Hardin hes accepted an article from you, Aprarently he must have seen the
article already, I don't know, Apparently it is the article which you sub-
mitted to me & few weeks ago, Now you did not know of Leng and Hardin's re-
Jection of me writing an article, Neither did I know for vwhich Journal the
article is int ended to, which you wrote, I did not ask you, I hope that you
understand that I am quite upset and unhappy, Why Hardin treated me in this
way (not to speak of Lang) I don't know. Maybe he thinks of me as o confused
man, - Herdin end Higgins received both the Reiser brochure, and there are, as
you know, a few pages there about the implication of my symbols for good and
evil, the theory of Chisholm, etc. etc, When Hardin did not write about it dn
any of his letters, I wrote a special letter to all three drawing attention to
this special aspect of my work, Lang did not answer, Hardin made no mention
whatever, and Higgins wrote that "it is above his head", I think they did not
teke the time to think about it,

Persomrlly, I do not think that the article which you sent to me is adapt-
ed for the needs of Interlinguists, I feel that your dealing with my innocent
flights of fancy, the symbols for poetry and birth will rather strengthen the
interlinguists, 2goinst my idea. But I &hall not restrain you to write articles,
because as an American writer told me once, even an article which has & bad
effect for o cause is publicity in the end, However s I have realized that the
little time I have left would be wasted going on with the Internationsl Language
Review, I wish I could convince you of my new work s My Jjournel Semantic Pioneer,
I must devote every minute I still have for this idea, 4nd you, dear Douglas,
write as many articles as you want, You know I am very grateful for this, Bubt
I feel I have to inform you of the turn of events in uy relation to Hardin,

Yours sincerely,
Karl

Meanwhile Higgins got emraged about my letter and wrote 3
Sept enber 11, 1956

Dear Mr, Bliss,

Thank you for belng frank, I like frankness.
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I have holidays, and I thought I'd like to come down and see you, But there
might be a snag with the booking; I would come by train, and the Railways tell
me they could give me no guarantee of a seat on such short notice,

Of course you have hurt me to a certain extent, but I don't mird that, It
is my due., I read what you asked me to read; I read pages 27 to 30 of the Rei-
ser Brochure, If I did not comment, too bad, There is such o thing as Time in
my life too, Maybe I was rushed with some other job at the time; maybe my mind
was half befogged with other thoughts ~ I don't remember, I could not be a
Kludkchohn end grasp the significance of your Symbolism at once, while my attenw-
tion was divided on so mry subjects, and so meny metters at the some tinme.

I submitted to you this -~ That I felt a matural deep conviction in the
importance of your invention, I referred to wesknesses in myself when I said
that parts of the discovery wereas yet tsbove my head!, I held out my hand and
1 said "Here, I believe you; therefore, I want to put my faith in you, Con-
sider my deficiencies and take me, confide in me and instruct me". I wanted to
be understood, too,

As I still am, I was heavily committed to work for Hardin and Lang, but I
was committed in other directions as well., My time was not my own, as there are
matters of principle in these things. I had to apportion my time to be Just to
all parties, My action would not have been just had I sat down with the Reiser
Brochure and Senantography Leaflets and proceeded at once upon thes tudy with
sinzle purpose, Also like yourself, T have a living to earn and that requires
some time,

In the beginning I wanted to help you and I thouzht we had the means to &
S0 == that has not changed one scrap, Floyd Hardin wanted to help you, snd un-
til I read from him how he has conducted himself up to this 'breaking point?®, I
am afraid I must not, nor cannot, believe otherwise., I am yet to see his letter.
Meanwhile, I zm tempted to believe that there has been some huge but accidental
misunderstending somewherc along the line between you two, ‘And perbaps this has
its roots, once more, in the 'human subservi ice! within the fleld of commmioca-
tion, against which your Symbolism is warring.

Haven't you read what Floyd said before the Conference on Constructed Lang-
uages in New York -- "Language is a tool that men uses, Man, alas, is also a
tool used by language - often ruthlessly so used, All history gives testimony
to the fact that the tools of men teml to become his masters,"?

Agein, how cen I believe otherwise of Floyd while this sticks out before my
eyes in the first commmnication I ever received from him --

"It is evident that your enthusiasm has been captured by the magic and the pro-
mise which invites us all, in these perilous days, to devote curselves to the
study of the science of signs and symbols, Perhaps, like myself, you ars not
only intrigued by this study, but feel that it is of the utmost importance to

the future fate of 21l mankind, Only as we sincerely devote curselves to a study
of the science of humen communication, can we hope to comtribute to an enduring
peace for all men everywhere,"?

S0, Mr, Bliss, there it is, and there I stand, You know I am wanting to
be serupulously honest with you, and fair in every detail, I have told you how
I feel about your work, I won't cover my eyes and go blindly or seek to appease
myself with any cause which offends against principle, I have comfort, and
there is pride for me in the knowledge that you have been able to house a fedling
of trust in me, For that I am thankful,

If you think there would be a useful purpose served by my comirng to Sydney
tell me, In an hour of your time we might 'prove! a few things to mutual
sagisfaction. It is true I am in newspaper work -- a journalist in a Newsagency
serving Queensland country papers, As to w-operation on "Semantic Pioneer",

I think I can help you; but let's talk sbout it apgain.

Sincerely yours,
(sgd) John T, Higgins




I wrote :

Sydney 19th September, 1956

Dear Mr. Higgins,

Thank you for your kind letter and for your offer to come to Sydney in
order to help me, Unfortunately you can't help me, that is help my work, The
only people in the world who could help me by helping my work along are the
educational authorities, However, they would do this provided I am at least
hundred years dead, They have treated similarly other pioneers in new educa-
tional ideas,

I must be content to share the fate of the other pioneers of being during
my lifetime unread, ununderstood and unfollowed,

I am sorry seeing that I have hurt you, My grievances are directed
primerily to Lang and Hardin,

Maybe, we shall meet some other time when you are in Sydney. You will
find my telephore number in the book, I shall be most happy to have a talk
with you, As to helping my Journal along, at least one year would have to
pass until it hits the bookstalls, Let's talk about this some later time,

Yours sincerely,
C.E. Bliss

. A day leter I received a telegramn from Mr, Higgins enquiring whether his
letter has been received, I answered it in the affirmative ard thanked him for
his thoughtfulness, He sent me then the @py of his letter to Dr, Everinghanm
vhich read :

Septenber 24th, 1956
Dear Doug,

I am a bit anxious whether Mr, Bliss received my Septenber 11 letter (en-
closed) which I airmailed to him., There scans no reason why he should not, but
still I have not had the reply I expected, so am wiring him reply-paid this mom-
ing. -

Mr, Bliss has sent me copy of his letter to you dated September 10th,

I am gravely sorry at the tum of events which have been so worrying to
Mr, Bliss, If I can comtribute anything at all which will go any way to pro=
viding the right impetus for Blissymbolics, I shall do it willingly and with
great pleasure, I am very pleased to see that you are standing behind Mr,
Bliss and will recommend his invention at every opportunity., I will go no
further, as I think I make myself clear in my letter to My, Bliss; I think
there I have been strenuous enough in affirming my desire to help him in
every way, FPlease write me with any suggestions,

Cordially,
John

A few days later I received an intereating memorandum from Hardin in which
I found tomy emazamert the cormencement of an article written by me, It appear-
ed tilat Hardin has rejected my proposal for an articlehas accepted Dr, Evering-
ham's article instead and has concocted an article urder my name vhich is com-
posed of passages from my letters to Hardin, Hardin's memorandum reads as
follows
Seypt ember, 16th 1956

Dear Dr, Bliss,

In the forthcoming issue of the Intematioml Language Review, gis.sue
No. 4) to be mailed ocut some two weeks from today there will appear (1) An

article by Dr, Everingham on "Bliss Symbols", ocoupying some three pages of
our Review, (2) An article consisting of certain pragraphs drawn fiom your
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your letters to me (occupying 4 pages, and which I have entitled: "The feilure
of Language in the Field of Humen Commumnication", -- I trust that what I have done
will meet with yowr approval, .

Please continue to write me and give me the benefit of your wise advice.i :

Cordially,
(sgd.,) Floyd Hardin

Isaue No, Fowr of the Internatioml Language Review is now nearing completion and
is scheduled for mailirg on September 50,

This issue will contain some 65 to 70 pages,

Among the articles which will appear in this Issue is one by yourself Entitleci:
"Ihe Pailure of Language in the Field of Human Communication, :

Your article occupies some 4 pages of Issue No, Four,
Also the article by Dr, Everingham, oc aupying 3 pages.

We appreciat e your thought fulness in sending this article to us and believe that
it will be enjoyed by our readers and provoke fruitful discussion,

Flease let us hear from yon fr equently,
Cordially,
(sgd.) Floyd Hardin

I shall include in this issue the articl e written by Dr. Everingham and the
articlc made by Hardin out of ny letters,

Bveringhan too received the Hardin menoramdum and believed that he is more
than ever justified to write an article about Semantography because I myself
have written one too according to Hardin's memorandun, Everinghan wrote to me
the following letter, At the same time he referred to the picture writing of
Professor Eckhardt and Mr, Janson of Holland, I shall deal with these two
systems at a later date Here is Fveringhem's letter,

30/9/56
Dear Charles,

I have dropped the Karl again - well, it was only a whim of mine, It was
the fascination of the foreign, and the urge to get you not to be ashamed of your
past, but proud of it, That iswhy I think you should endorse your writings :
Charles Bliss (and mo K, if it means nothing), Dip. Ing, (Vienna) or Dubseldarf
or wherever it is - not B,Sc, which carries no better distinction &nd no worse,

I have never forgotten, will never forget the first night in your home whm

I plied you with questions and you answered convincingly, unbelievebly every one
of my doubts in tum. I had tried with no shadow of success what you had accome-
plished, and every difficulty in the way had b een bowled over, one after the
other, in an hour or two, I have rarely been so delighted to find anything, It
was like a new faculty, like radio, or writing far the first time., Yet it was
some time later till I realized that you had alsc tackled with amaging success
another hoped for project of mine - to make logic, scmantics and thru them sta-
tistics and all sciences, readily accessible to the man in the street. You even
gave me the lead vhich has resulted in a simple formulation of all the schools
of psthodynamics into one, which I shall include in 1y Critique of Semantography.

: » I remember that if you die unrecognized you will leave all
your writings and books and equipment 2nd funds to be used, by me if possible
for publishing your works and then to accept in mynamt only any profits that
may result ,...all this assuming your wife rust Pirst have security if you
should die before her,

Now 1 don't want to discowrage your project, the Semantic Pioneer, for whigh
you have still such a huge fund of enthusiasm that in my most youthful years I
never had it, for anything unless it was my evangelical experiences for a few
years due to the friendships I found for the first time in my life with the

inter-school Christian Fellowship, I want to help this project, contribut e to
it Just a5 I do vhen I write articles to journals about your woxlk,

I can see that you hope to embarrass the educaters into recogizing you
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because you are ocutwitbting them at their owm game of enlightening the public and
showirng them as incompetents, This might give one of them who champions you the
opportunity of swaying public and politicians to grant him time to do a study of
the effects of teaching Blissymbolics to a bright class of children, (The "opp-
ortunity classes" for bright er children in N.S,W., always carry extra aubjects in
their syllabus), But I cannot s ee that, even if your paper out sels the Surday
Herald, anyonewill ever be offering you a job aml a cleaner's wages to sit in an
institution and write things to be published ever 12 morths or so for elucators
only.

Now another complication s come up, I arranged with Higgins as you know
to get the Internatiomal Language Review and found there an advert, for SAFO, Dr,
Eckhard's world writing, As you can see by the book I bought thru John Higgins,
the system is better than that of Bishop Wilkins s but not much better in some
parts, Even if I had written a Critique of SAFO befare hearing of your systan,
I could never havewolved suwch a semantically clear amd t renchant system as yours.
Yet, having seen yours I can make some improvements in it, Just as you did to Basic
English and Geeral Semantics even though you might never have worked out those
systems yourself,

A further complication is that a Dutch journalist now claims he evolved such
2 gystem in 193 end has just published it, When you get the outting you should
write to him or ask me to write for you, I will also write to Dr, Eckhardt before
I publish any criticism of his work,

Now you can see that your copy right is not so valuable, Perbaps behind the
Iron Curtain there is another world writing in Russian instead of English, Dutch
or Geman,

What should be done?

I think you have to merge your Institute for Seman tography into the Institute
for World Writing and make Bckhardt and the Dutchmen members if they want to be,
If they refuse or not it will bring only more notice and publicity to you, and at
last the Australian Govemment or UNESCO cormittee might be stampeded into doing
somethirg to beat someone overseas, At theworst, you can have the satisfaction
of knowing that you Iave made the first advames to the other two, At the be st,
you will have comrades to share your stryggle and you will win.

You wrote one time about friends, supporters etec, of Semantog, Just as they
are for General Semantics ete, Why don't you give me some appointment like that?
If it costs too mich I might get a title of Associate Member of the Institute or
sanething such, But it is no good making titles unless you have a responsible
person or persons applying a set of rules as a test far admission to the Institute,
Either they must pass an exam in two or three subjects (esgn 2 recognised world
language dictation t est, or publication of a monograph like my chemogram or a
shorthand systan, etc. etc,) You cen get the names of the officers printed on
letterheads only after a proper constitution and rules are adopt ed and registered
for election of officers, I would invite Bertranl Russell or Lancelot Hogben to
be tke patron - that is first step,

But all these things need the help of a modem specialist r eferred to recent-
ly by Mr, Casey when he addressed the United Nations Association in Sydney (as a
member I got a summry of it), This new specialty is public relations - quite
different from publicity. I never heard of it as being a special ty where you
could consult someone but if you write Mr, Casey in Canberra, or the UN Assoc-
iation, it might help,

I think you must have got the wrong idea from Hardin and Lang, Firstly, I
don't think your typing would fit in with page no, etc. and they my prefer to
do their own stenecils, Anyhow, it seans your article is accepted by the enclosed
circular I got, Second, I don't think Tom Leng used a very happy phrase if he
talked of lowering the standard of his paper, It is a paper mather too narrowto
include youwr work I believe, devoted to one synthetic language only, unlike the
ITR which accepts your article and mine, I agreec that some adherents of an
intemetionl language have this nearrow outlook, but not all, for Hogben and
TeWinkel admire your works, yet both are themselves inventars of languages, So
I still want to bave aversion of Bliss symbols printed in ILR, like the enclosed
panphlet on SAFO, spread over 5 or 4 issues, We lave already started, My article
is like the Preface of SAFO, your article is like the introduction, and we have
done a better job than Eckbhardt, even if you think it is bad publicity because I
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draw attention to your setinental touches, Raiember that we are not in Furope
now, and that is more like #merica, where nothing seels without sentiment, You
say yourself that to arouse discussion you must make provocative statements,
Cheer up, old friend with the youthful heart, Sorry I didn't have your letter in
o ST

Kirdest regards to you and yours,

Doug;

The letter above was typed on the stencil in October 1956, nearly two years ago.
Meenwhike I had to work hard to secure my and my wife's livelihood., I had no time
left for Semantography. Only now do I pick up the thread and try to finish this
issues, I am aghast that this is already the 35th pages I was unaware of this, when
I handed over one letter after the other to my typist. But now, in order to close
the issue I shall only report about future happenings in brief and bring herebelow
only three articles which appeared in the In‘ternational Language Review,

Reviewing the aforementioned letters in the light of my experiences including the
last years I see my difficulties in the following way: Everyone who comes into
contact with my work tries to form an opinion what it is all about, and soon comes
to the conclusion that it is a'picture language", This is a notion that everyone
understands, And everyone simply refuses to think or try to think that I have found
something much more than just a picture language.  Even my best friends in this
business as Dr, Everingham won't go any further, and any plea to recognise the se-
mantics of my Semantography as the more important part is turned down. This is

clearly shown in the article of Dr, Everingham about my work,printed below.

- If people won't go further than ackndledging my work as a "picture language",
they simply shy awey from thinking that I have found something important with re-
gard to man's prehistoric posts In vain did T cry in one of the aforementioned
letters that what I hove found,others(enthropologosts and archeologists) have
found before me, =0 it c2nnot be as hairbrained as it looks, But my cry does not
help, Whatever I write in this particular vain (as I did in the aforementioned
letters)is simply overlooked, not mentioned, not taken into consideration. Higzins
when confronted says that it is "ebove his head" which it cannot be, if only he
would try to take my findings seriously. Hence my crushing unhappiness,

The reader of the foregoing pages might have been puzzled about my unhappiness,
and I, rercading the letters after a span of two years find thaffuture researchers
might not understand the shagrin which they®“"if"me, Apart from the silence with
which my letters on prehistory have been received, I was in consternation when
Hardin turned down en article by me, but brought an article by Everingham about
me instead, Everinghem who must have had a bad conscience submitted his article
to me not t elling me that it is for the International Language Review. Al¥ny sug-
gestions and all my corrections which I made to his draft were useless anyway be=-
cause he submitted the text to Hardin beforehand and so it was printed, The article
itself was made "in the best tradition of considering my work a picture baguage".
It was all about a picture writing, I shall add my notes to the article within the
text under the heading My Iote:

A BRIEBEP. BETOGRAPHY

of Charles K, Bliss
Author of "Semantography"
with an explanation of Bliss Symbols
contributed by Dr, Douglas N. Everingham of
P.0,Box 328, Rockhampton, Qusensland, Australia,

In a concentration canp in the 1940's a Viennese industrial chemist looked
through wire barbs at birds 2and beasts held captive for the amusement of the Com=-
mandant, Around him stirred some cf the skelctons draped in the hide which provi-
ded lampshades and bock~bincding later for the Commandant's wife.

One of these human wraiths was trundled into camp like a bird from an aboriginal
emi~hunt, His limbs were trussed around a pole borne on the shoulders of two
strapping 5SS men.

"Ha," greeted their Commandent, "another fowl recaptured? Back to the cage,
wanderer. You other fowls should learn by watching him!"

This men, so ruthlessly handled, was Dr, Charles K. Bliss, the author of Se-
mantography, who ncw lives at 5 Maroubra Bay Road, Pagewood, Sydney Australia,
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My Note:

Everinghem has read this story on page 19 Semantography Series No, 125 and has
not re-written it properly, Ihbointed this out to him in my corrections but he had
sent the text already to Hardin., The man whom they brought into the camp was dead,
shot when trying to escape., The last paragraph "this man so ruthlessly handled..." might
indicate the I was the man so ruthlessly handled. The time was 1939,

Now comes a paragraph in Everingham's article which made we wonder about the ca=
pacilies of Hardin, What he did was nothing less than following up with the Biogra~
phical Note not of me but of Everingham. How could he have overlooked this is a
mystery to me,

Continuation of article
Biograrhical Note

Born in New South Wales, June 25, 1923, Public Exhibitioner University of Sydney
1941, Wrote and published "Chemical Shorthand for Organic Formulae", 1943 Led Sydney
delegation, National Union of Australian University Students 1944, Vice President,
Sydney University Medical School,1945, Graduated 11.B., BeSs, 1946, Resident M.O.
general and mental hospitals, 1946-53, Hon Clinical Assistant in Psychiatry, Royal
North Shore Hospital, 1950 and Royal Alexandra Hospital for Children 1955, General
private practitioner, Sydney 1955 and Rockkampton Queensland 1956, Lecturer: Seman-
tics and Psychiatry," Australian Medieal Congress, 1955,

The intervening years made him an electronic production menager in England, a photo-
grapher and cinema salesman in the Shanghai International Concession (under Jap  ruacdT
"protection") and in Sydney a carfactory machinist, a drycleaning shopkeper, and a
boarding house proprietor, This strange char® in work was dictated by an obsession
with a world=-shaking discovery which demanded more and more leisure time.

My Note: The reader may perhaps not understand why such "life stories" which I have
encountered a number of times in articles written about me, just make me mad, Often
I have tried to think of some way by which my work could be dissociated from my
persons Often I thought that I would gladly forfeit all claims to my work if only

L could see it taken up by humanity., Unfortunately when someone write an article
he must add some spice and sensation as "the world=-shaking discovery" mentioned
above, It does not shake the world, not the least.

Continuation of article

The noon of Nazism (or we might say the midnight of Nazism) taught Bliss the power
of words to blight and blind the "Herrenvolk", In his extremity he brooded over a
means of healing this morbid abuse of words leading to war of words, co ld wars
and hot wars. Finally he evolved a tool to light the way so that future young
people need never agein be deluded by fine phrases, fear of the unknown, or inno-
cent misunderstandings,

My Note: I am sorry to say this is not true., In the German concentration camp and
years later I never thought of a means to counteract word demagogy. In China I was
fascinated about the advantages of an ideographic writing, Since my boyhood I wanted
very much to make a contribution bo human progress, and throughout the years of my
adultheood I was inwardly very unhappy that I was unable to do so (the factory work
ook most of my time). So when I came to China, the idea of a modern ideography scemed
to me the idea by which I could contribute to the progress of humanity. To be honest,
I had no idea that this would eventually lead to Scmantics, I am sorry about the
phrases used by Everingham (see last lines) which overrates much my work and in fact
are exaggerated boasts, This again is one reason why I hate others writing articles
about me and my work, '

Continuation of article

China taught him the power of an ideography to bridge dialects, races and ages,
He found Mongol, Tartars, Pekinese, Cantonese, and many other speech groups in China
plus Japs and Europeans who spoke only their mother tonguges, trading with each other
with no interpreter but with a pecnil and paper. Surely this gives the lie direct
to those who claim that English (Basic, Pidgin or what-have-you) will eventually
unite those who now stubbornly resist absorption of foreign languages, He found
that the "most cumbersome of alphabets" was actually a precision tool by which
schoolboys read at once, in the words their mother taught them, the classics of
their culture four times as ancient as Chaucer's BEnelish, He learned that ages of
wisdom and epics of poetry can be condensed in one ideograph - that while learning
pictographs was easier for toddlers of three than Western alphabets, the study of
Chinese characters leads the learner on to an appreciation of Chinese philosophy
and aestethics which cements together the conglomeration which is China.

Iy Note: I pointed out to Iveringham that the above lines are not in accordance with
the fact, Chinese characters are not a "precision tool" and a schoolboy cannot read:
them "at once”,etc.etc,




39 S¢ B Yo, 178

Continuation of article

In China he evolved Semantography which was hailed by the Chamber of Commerce
as a new medium for world peaces, embodying the wisdom of semantics and physical
science rather than abstruse Confucianisms, Triumphant at last over his physical
fate, Bliss set about giving thanks to the Providence that had preserved him., He
decided to engineer a new chemistry - to conquer the scourge of all his fellows -
the scourge that had led to his own miseries - the scourge of muddled thinking,
Rich from American patronising his film shop, Bliss hastened to Sydney and inves-
ted his savings in years of research in the New South Wales Publio Library. He
mimeographed and bound his monumental three volumes of Semantography, which was
refused by all publishers, but is now in the leading libraries of the English-
speaking world,

My Note: The Chamber of Commerce mentioned above was the Rotary Club only, to whom
I gave a lecture, It did not "hail,ete," On the eontrary, the Rotarians in Shang-
hai and in Sydney and in Amcrica did nothing whatever to help me, They refused
me even an invitation to a lecture about ny work in Sydney. I resented very much
the referenee to "rich" and I said so to Everingham. Heavens knows what prompted
him to writé a lie like this, T had some small savings and I did what nobody in
his senses might have done, I sat down to consume ny savings and write my books,
The high faludtin' words in the foregoing paragraphs of the article must have
made the reader curious and surcly the symbols shown by Everingham and his criti-
cism must come as an anticlimex,

Continuation of article,

Bliss symbols comprise 100 or more elements of meaning, These can be reproduced
with a score or so of single-line characters and two extra spacing controls in
lieu of redundant punctuations, fractions,etcs, on a standard typewriter,

At times, Bliss allows himsclf flights of fancy like the Chinese, as when he
produces a symbol for poetry, as follows; o)

A ? v i O
poetry from flower wings metaphor this from mouth individual
and so representing high-flown, highbrow, high-sounding, stilted or flowery speech.

This he.compares also with his symbol for

traffic notice. Both,he says, warns
against broken rules, A metaphor is a breach of rules of semantics and can be
brutal, (as in the monologue of my opening paragraph), - or fatal, even catastrophic
for nations and civilisations, like the "Master-Race' of the Third Reich,
< s A
Another flight of fancy by Bliss is  birth from star wunder roof

More scientific or “"semantic" definitions of birth and of poetry are possible
in Semantography, but one can overdo the process if eliminating wonder and the
miraculous in the name of"accuracy" which is often mere pompous assumption., Hence
the departures of Bliss., However, in his zeal to support the aestethic, I fear he
may have overstepped the mark with his birth symbol which may perpetuate the evils
of stories about storks and cabbages, rose bushes and hospital baby-sales departments.

My Note: I ask the reader to compare the high faludtin' praise and boasts about
Semantography and then the anticlimax of presenting two miserable symbols which
have nothing to do with sementics, and criticising them. Is it any wonder why I am
S0 unhappy when someone else starts to write about my work? But Everingham must
bave felt that he has not yet given the reader anydouonstration e my system and

80 he starts doing this,

Continuation of article
On the whole, Bliss symbols are "ingenious,.,the logical analysis is good" as
Bertrand Russell says. in the face of an official apathy that is shameful, Bliss
deserves the support of interested readers, Literature explaining Semantography

can be obtained from Dr., Bliss at cost, plus postage.
And now with his permission I reproduce a few more of his 100 "letters!
" et Ty - Mg Vee it

man pen sun  sky carth fire brain heart eye tree past future
> < -

act from measure. And here are some "words" constructed from the "letters,"

© 3@ 0. 3% B0 7

1, Superimposed: light shife day burn daylight ocurve

4 Al G

2, Adjoining: desire fireman lover

5
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My Note: Here is un opportunity to indicate a phenomenon which must occur with
most new ideas: the disciple trying to "improve" on the originator, I have said
again and again that I like Douglas very much and that I am much indebted to him
for all his interest in my works. But I have also said that trying to alter the
symbols - without my consent - can only lead to a new Babel, Indeed, sometimes
I feel happy that Semantography is still not yet an idea which has interested
thousands, Otherwise we might already have thousands of different semantographic
symbols, and I being very unhappy about it all. .

I refer here to Everingham's desire to remove the indicators o /A and V from
the ypper line and place them along the other symbols., I have stated that this
can be easily done, but at present it would only be bewildering for any student
to find that symbols shown in the Series are different from those shown in the
three books, Besides, such an idea of removing marks above the ordinary writing
lines (as they are as diacritic marks in ordinary writingi has a purpose only
if we want to avoid writing above the writing line. But a number of symbols of
mine are above and below the writing lines, so there is no gain in removing the
idicators from the top of symbols,.

But here Everingham went even further, He alters my /Action symbol and turns
it around thus 3 , and then uses it to symbolise shine(sce foregoing paggs
But this turning around of the Action symbol should only be done when the active
or pagsive verb form must be indicated ( see Book II, page 188ff), What I could
never understand is how he formsthis altered symbol. He shows three symbols

> 4 bt
act from weasure
The symbol for from as I invented it#» is too altered, and without reason.
My symbol from t> *s the shorthand symbol for departure (from)i< and cannot
be altered, What the symbol for measure has to do in this context I don't know,.
And here is another example of what is in store when more people will take up
my work and operate it not in the way I want it to be operated,
Everingham shows (on the foregoing page) the symbol for light (sun andeye)
and theiforms the meaning of shine by adding the (altered by him) action symbol.
But shine in this context can be symbolised simpler by showing only the sun with
the action indicator. Furthermore his combined symbol for daylight is redundant,
It is not necessary to 8how the symbol for sun twice., The meaning for day contains
the meaning for daylight.
Also the new classification into supcrimposed and adjoining symbol combinations
is one which I see for the first time, It isn't in accordance with the facts.
Burn as shown by Everingham shows no superimposed symbols but only adjoidng ones.

Continuation of article

The main advantage of these "words" is that they can be learned more quickly
than those of any foreign or constructed language (including for the bulk of
humanity, if not all, Basic, Pidgin or what-have-you Znglish).

Many of these characters arc conventional and in increasing everyday use (for
traffic signs, ctcs) - e.g. nmumcrals, punctuation., Others are pictographic and
are related, as far as possible, to the spatial clements in the meanings expres-
sed, Grammar is at a minimum, - its logical word-order conveying spatial rela-
tions, in many cascs.

Philological variations (pronounciation changes fronage to age and from dis-
trict to district) cannot affect the sure interpretation of written records.

Finally there is a simple stencil design available (two sides at right angles,
two obliques, and two semi-oval; three circular apertures of appropiate sizes).

Could it be that, in the course of time, ideography may supersede alphabetie
witing, as it is already doing on the world's highways, where instant interpre-
tation in spatial terms is demanded for human survival, by illiterates, strangers
to a given language as well as those whose vision is dimmed by infirmity, drink
or dirty wheather? (End of article)

My Note: I feel I have all reason to be dissatisified with the articles The story
of the concentration camp wholly unnecessary takes up wuch space, then the two
wholly unimportant symbols for poetry and birth and their oriticisnareunnecessary
too, So little space is left for the system itself that the few symbols shown cannot
give the reader an adequate imprcssion of wmy work. Furthermore, there is no indi=-
ecation whatever in what way these symbols should or could help "yourgpeople not to
be deluded by fine phrases, fear of the unknown, or innocent misunderstanding,'
In short, Everingham has made no attempt to show how the semantics of Semanto-
graphy works,

T believed therefore that the article did only harm to my work, and that Hardin
should have given me the opportunity to write the article and not someone elses

Unfortunately nore hari was done by Hardin by making an "article" from excerpts
of the two letters which I wrote to him (see the foregoing pages). This™article"
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is preceded by two Editor's Notes, The "article" itself shows that Hardin has come
letely failed to grasp the main implication of my two letters to hiri,

THE FATLURE OF LANGUAGE IN THE FIELD OF HUMAN COMMUNICAT ION

Language as the Prime Instigator of Wer, b

The Need for a New Nomenclature of Signs and Synbols to adequately serve
the purpose of human communication, 2

The Opinions and Judgements of Charles K. Bliss of Australia as set forth
in his recent letters addressed to the Editor of the International Language
Review,

Editor's Note: For some months past we have been in correspondence with Mr,
Charles K, Bliss, of Australia, author of Semantography, In the pages which
follow, we offer you his provocative opinions and judgements as set forth in
certain paragraphs, taken from recent letters, addressed to us.

Second Fditor's Note: We here give space to the opinions and judgements of
Mr. Charles K, Bliss of Australia for reasons kere enumerated: (1% because
he challenges language itsclf as a primne instigator of war which bids fair to
bring about the obliteration of all life upon thigplanet. (2) because he has
courage to attack language itself as a communication tool altogether incom-
petent to serve the high purpose of human cormmnication, (3) because he
points out how language has effoctuated a sories of abstract generalisations,
which have enslaved all men and wholly distorted the meaning and the invita-
tion of life, (4) because he says that at the moment we do away with lan-
guage we will do away with war and the slaughter of the innocents, (5) be-
cause he feels that language is lo aded with sectarian and political cormit-
ments and also those philosophical debts which have small relations to the
continued life of man upon the planet Earth. (6) because the views and
Judgements of Mr, Bliss, herec set forth, may be provocative of fruitful dis-
cussion within the pages of the International Lansuage Review. 'FH)

My Note to (1) I do not challenge language itsclf as prime instigator of

war, but refer only to certain words notably right and wrong, good and. evil,

(2) same comment as to (1);to (4) this is utter nonsense, How can we ever

do away with language? Perhaps by sticking an adhcsive tape over every mouth

of every human being and ban all papers and books. to (5) this is too high

for me, I don't understend what IHardin means and in any case I didn't say

such things. to (6) the fruitful discussion which I hoped for never materia-
liseds Not one letter came forth, not one. I attributed this to Everinghan's
disastrous article and to Hardin's disastrous nix-up of paragraphs of my letters.
What Hardin failed to see and what is the main point is that I have found that
primitive prchistoric man of say 50,000 years ago did not kill his own kind,

as no aninal does, and that only the evolution of the neanings of right and
wrong brought war and human killing about, This latter theory is not mine, but
Chisholm's, In my respeotivéletters I said it that others have found the evidence
before me, it was me only that put the parts of the theory together. I did this
in order to give the findings more authority., But it was of no uses. Hardin

not only muddled my letters but failed to sce the main point,

Commencement of the "article" (extracts from two letters shown in full on the
pages 10 = 20 of this issue Hardin starts with parts of the second letter which
mekes no sense.to anyone who hasn't read my first letter about Chisholm's theon%.
Dear Mr, Hardin, My Note

After posting off my 4 page letter of April 4, on ny elaboration of Chisholm's
theory of the linguistic cause of human warfare, I received your letter and ma-
terials and hasten to answer,

Of course, no one believed Chisholm, though he is a world authority. Firstly,
Chisholm could not offer anmy velid proof for his theory. Secondly; he could not
offer any new tool for his proposed treatment of mankind, With all the immodesty
at my command I say that I have found the proof and I have found the tool,

If Chisholm's theory is correct, that is, if warfarc among human beings started
with the emergence of abstract nmeanings, notably Good and Evil, then there must
have been a time in the history of primitive man when there was no warfare, With
this exciting idea in mingl began to study the 0ld records of man, looking for
signs of the absence of human warfare, I studied the records of the Egyptians,
Babylonians, Chinesec,ctc, They all go backnot more than 5000 ByCs = as apparent-
ly writing was invented about this times And those records and pictures om the
walls of Babylon and Ninive, Memphis and Thebes - they all told of war against
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human enemies, Of course, they showed also hunting scenes - war against the ani-
mals,

When I went further down into history, I arrived at the oldest records of man,
the paleolithic cave paintingse And here I found the proofs Those cave paintings,
ostimated to be about 30,000 to 50,000 years old, show only war against the animals,
which paleolithic man needed for survival, Nowhere in these cave painbings do we
85¢ man fighting his own kind, Let us realize that primeval man, like the hunter
of modern times, liked to glorify his victories. But apparently the idea to fight
and kill his own kind and "glorify" these "victories" simply did not enter into the
mind of primeval mans, Otherwise, he would have depicted and recorded it.,.Because
in contrasw to the complete absence of human warfare 50,000 years ago, we find that
the records of the last 7000 years are mostly about wars and victories over human
enemies,

My Note: Now, instead of following up the paragraphs of my letter, suddenly Hardin
switches to my discussion of symbols, Later on he starts again citing my paregraphs
about man and the animals...a perfect muddle of my letters,

Continuation of article

»« olNow mathematical symbols and their operations are taught in every primary school
of the world, and incidentally these symbols have the same meaning in all languages,
But to say that mathematics is an "international language" would be besides the
point, OFf course, in a way, it 18 an international language, but this is only a
happy by-product, though even now in practical use in time tables and price lists,
which go out to many countries., But mathematics is mainly and foremost a logical
discipline, and this also is Semantography. (And now again a switch to another
paragraph in ny letters, disconnected with the foregoing one, My Note,)

««+l was particularly affected by the despairing words in your letter: "Speaking to
you somewhat privately, I begin to despair that language can ever serve as an ade-
quate means of communication among men, In this respect I distrust language because
of its sectarian commitments and its innate prejudices, from which it can never
quite hope to escape. As a medium of communication among men, I am inclined to dis-
card language as a tool fit and decent to bear the great burden of an internationel
and world-wide understanding. And in this respect, it is both my hope and my be-
lief that in future some genius may appear upon the scene to offer the world a sche=-
mata of signs and symbols, altogether without the area of language, and which, by
reason of their sheer purity and newness, may provide a methodology of human communs—
ication altogether beyond reproach," (4And no again another paragraph not connected
to the one just read. My Note)

++oNow the most advanced living creature on earth is man, If we compare man and ‘the
higher animals, we find striking similerities. The machinery of their bodies works
on the same principles: Hearts, lungs, bloodsystem, eyes, ears; - and even the worke
ing of the animal and the human brain, Because animals can show their emotions, and
can, to some extent, even reason in their search for food and in the building of
their nests, - and in avoiding encmies, But even in this area, animals also give
evidence of a high ethics and conscience. They will care for their young ones;
they will defend them against overwhelming odds, They will even sacrifice them-
selves in order to help a helpless young one.

What then is the difference between man and the animal? There is cnly one great
difference: man has evolved a system of articulate language, comprising abstract
words for abstract meanings. And men have found a way to put these words down in
writing, so that later generation can learn and go forth. This, and this only, is
the great achievement of mankind, compared with the animals. From the study of the
relevant chapters of my books, you will learn that I place the emergence of abstract
meanings and words not later than about 10,000 to 15,000 years ago (and probably not
much earlier, so this is difficult to say), In short,language as a tool is &o- 2l
young, - so crude, so inefficient, It is as if we had just discovered how to make
fire. It is a great blessing, but as we play with it, we must take care not to
hurt ourselves too much,

Furthermore, if a good thing is found, then the rulers, the exploiters get hold
of it firsts We see today, as in the thousands of years of human history, that
rulers have held men in bondage by exhorting then with words, and the lackeys of
the-rulers, the subservient priests and teachers have done. everything to concesal
and destroy general knowledge and appreciation of semantics: i.es in all the schools
of all the gencrations of man, the pupil& =znd the people have not béen.taught how
to recognize vague, ambiguous and fallacious words uséd by kings, conguerors,

- priests, diplomats, demagogues and dictators, ™Language is used for the concealw

_ment . of thought", said the French diplomat Talleyrand. "With words we govern men",
sald Prime Minister Disraeli,

Now let us go back to the animals and let us face an incredible fact, obscured by
the biologists, Animals of the same species do not kill cach others Lions do not
kill lions; tigers don't kill tigers; wolves will roam the wintry forest howling




49 S S No, 178
mad of unbearable hunger - but no wolf will attack and kill a fellow-brother-wolf,
Only man kills man. How have the biologists obscured this fact? By inventing a
word "biological warfare,"

True enough, organic beings can live only on organic food, Thousands of speeies
live on food provided by plants., Others have found that organic food from other
species tastes good, and consequently, being hungry, they prey on other species,
But they do not attack and kill their own kind, They will go hungry together, they
will starve together, they will die together, but they will not kill one of their
own, The thought of killing and eating one of their own simply does not enter
their minds. "Among the same species the highest ethics is supreme law, "wrote
Professor Ashley lontagu (who is in agreement with my findings§

In short, what the biologists call "biological warfare" (the preying on other
species, is a totally different phenomenon than "human warfare" in which man attacks
his own kind, and does not so not to kill and eat his fellowman, but for other
reasons, What are the reasons for humen warfare? Why, in the past, did Christ-
isns kill Yoslems, and why did il-slems kill Christians and why did Jews kill
worshippers of gods other than Jehovah, and Christians killed Jews, and Catholic -
Christians killed Protestant Christians, and Nazis killed Jews, and Germans kil-
led Frenctmen, and Frenchmen killed Moslems, and in recent years Koreans killed
Capitalist Americans - and so on, throughout the whole bloody history of mankind -
WIHY'?

What now comes should amaze evervone and set him thinking. You may have heard
of a famous psychiatrist, Dr, Brock Chisholm, He was Canadian Minister of Health
then Major General during the war, then first Director General of the World Health
Organisation, Well, after the end of second world war, Chisholm gave two lectures
in Vashington D.C. on nothing less than the cause of human warfare, And what he
said was so incredible that no one believed him, He said that the prime cause of
human warfare is a mind perversion, a disease, an epidemic; and we medical men, he
said, know how to fight epidemics, The first is to find the bacillus which causes
that wind disease which mekes man turn against his own kind. And Chisholm conclie
ded that the cause of human warfare is linruistic in nature, or precisely, the
use of abstract meanings (notably Good and Evil)e Man kills his fellowman when
his Fuchrer tells him that it is good to kill the other man, because he is evil
and harbours evils designs. Precisely the same thing was said by the Pharaos
and the kings of old, by the Tamerlans and DJjengis Kans, the Hitlers and the
S'talins.

Of course, no one believed Chisholm, even though he is a world authority. Firstly
Chisholm could not offer any valid proof for his theory, Secondly, he could not
offer any new tool for his proposed treatment of mankind. With whatever immodesty
I have within my command, I may say that I have found the proof and T have found
the tool.

I have found the proof in the cave paintings of paleolithic wan, who lived about
50,000 to 50,000 years ago. These paintings show warfare, but only warfarc against
animals, which primitive man needed for survival, But nowhere in all the caves
found,do we see a picture of men fighting other men, In contrast, on most of the
Tecords engraved in stone of the old Fgyptians, Babylonians, and others going back
about 7000 years, we see the recording of men going to war against other men, :
fighting and killing thom; and the words inscribed tell us why this was dhe: because
the enemies were evil and harboured evil designsS.esThe archeologists and anthro-
pologists have overlooked this tremendous difference, simply because they were
in the habit of thinking that human warfare is merely another manifestation of
biological warfare - which most certainly it is not,

I believe that I have found the tool, - a new algebra of thought, Semantography,
which is the very thing which Chisholm wanted for his re-sducation of mankind,

It is no wonder that one of my fervent supporters is a young psychiatrist, Dr,
Douglas Ne Everingham, He spoke about this work at the recent congress of medical
men in Sydneys Dr. Everingham has used Semantography in his treatment in mental
hospitals in Australia, because many minds are in disorder through the falsehoods
perpetrated by words.,

Tell a boy, over a period of years, that he is a "failuro"; then look and listen
and see what happenss Finelly, he will believe you and will enroll himself as one
of the dying and the dead, (My Note I can't find that I have ever written this
last sentence, It wust be Hardin's wording. And now he hops to another letter)

+++I hate language and all language studies (This again is another falsifica-
tion of Hardin., He quotes fraumy letter (sce page 23, I wrote "I hate language"
but T never wrote I hate"all language studies™ This is utter nonsense. MyNote)
»e»I am preparing my own journal "Semantic Pioneer , which will have four princi-
pal aims:

(1) To expose the greatest fraud ever put over on trustful humenity - the
fraud with words, :

(2) To expose the teachers of language who oppose any improvement in human
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huiian communication,

(3) To expose the educators in general who teach us how to lie, how to deceive,-
how to go to war and to kill for the only true fatherland.

(4) To expose the shameful treatment meted out by the conservative experts, to
mankind's best sons, - pioneers of new ideas. (End of artidle) *

Well, it dsn't an article which I had written, but in any cace, here B8re some
stimulating ideas brought forth, and I hoped therefore that some interesting let-
ters from interested linguists will come forth., The incredible faect is that not
one letter of interest came my way. The only communication I received was from a
man in Mexico City who is an interlinguist himself, He offered me a handpainted
horoscope for a few lousy dollars -~ dirt cheap. :

This issue has been started in order to show that even the men in the field of
international languages are opposed to a new idea in international communication,

The readers of Hardin's International Language Review are adherents of Esperanto,
or Ido, or Interlingua or other systems and they won't even listen to men who have
svolved other ideas in the field of interlinguistics,

I shall therefore refrain from printing here the many other letters which I have
exchanged and which all bave ended in bitter disappointment for me. I shall only
try to answer the question which has baffled and worried mes why has Hasdin turned
duwn an article about Semantography by me, the author, and why has he instead acceps

. ted an article on Semantography by Everingham. Why has he refused an article about
. my anthropological linguistic theory and discovery, and why has he published a muddle
of excerpts from my letters. Slowly the picture has unfolded itself and the motives
have become clear, They are of interest in so far as the very same thing happens
everywhere with regard to men of new ideas,  E¥cn.their friends create difficulties,

I haven't sent money to Hardin for his Journal, siwmply because I said to him that
he is getting my literature in exchange, Furthermore. I have not Joined his inter-
cultural committee,the yearly fee was § 5, On page 21 of this issue the reader will
find that I have told Hardin that my joining the scholars of the intercultural. com-
mittee would be a liability for him as I am determined to become = "scholary outlaw"
by attacking the whole cast of linguistic scholars., I assure the rcader that never
did it oceur to me that I want to avoid paying a few dollars,

But exactly those few dollars mattered very much., Hardin found thet I did not spend
dollars on his journal and did not spend dollar on his intercultural committee. But
Everingham spent the dollars on the journal and spent the dollers on the committee,
Consequently Hardin printed Everinghan's name on the Journal's titlepage as a contri-
buting scholar from Australia, But he refrained from mentioning my name in the list
of contributing scholars and members of his Jjournal, etc.

4nd because Everinghem sent him dollars and I did not, he %took Everingham's article
about Semantography, Everingham himself must have had some misgivings because he sent
me the manuscript (after he has submitted it t° Hardin) without telling me that it is
for Hardin's Review. Hardin himself must have had some misgivings too, and so he pla-
cated me by bringling excerpts from my letters, even altcrifip the text. But he turned
down my plea to bring an drtiole which I had written., I haven't sent him money.

In order to prove this theory I offered Hardin the pay for one year, and the pay for
a half-page advertisement about Semantography, provided that he brings an article by
me, Whereas other authors of an international language system advertised frequently
in his Review I hed not done so, But now I offered him the dollars as & bait - and
I hooked the fish, He took the article, but as it was an attack on the linguists firom
beginning to end,he foamed with anger and attackedhe and accused me in a private let-
ter - but he hel? on to the dollars and brought the article.

So far, I have proved what I wanted to proves, But I used the article for another
proof too, I titled the article 4 CHALLINGY TO EVERY LINGUIST and invited in the ad-
vertisement everyone to ask for further information.

Iy other proof came through, Not one letter came my way. This again proves that the
readers of Hardin's International Language Review - though being interlinguists - are
not interested in any new idea and new thought in their own cherished field. This
again is a further illustration of the difficulties which & man faces who brings forth
an entirely new concepts

We must realise that the idea of an international language has been harmered into the
minds of intellectuals for the last hundred years, In other words, the idea has become
a conservative one, No one who advocates an international language mst fear that he
will be considered a crank, But an idea like mine is entirely contrary to conservative
cherished ideas and hence the taint of crank is there.

With this I close this issue (devoting the hext izsue to the articleA CHALLENGE

TO EVERY LINGUIST as arn*PPERI5 10 can be supplied separately. I beg forgiveness
to the reader forthe overlong issue presented here. As I see it, only the resear?her
interested in studying the obatacles to a new idea ig this fie}d Wi%l ﬁgke the time
to read all this, and if his study will help fubture inventors in thls field, T shall
be happily rewarded for all the pains I took. (see now next issue, no. 179




